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1 Formulaire de déclaration 

 

 

CADRE RESERVE A L’ADMINISTRATION 

N° de dossier :                     Date d’arrivée : 

Déclaration jugée :     � complète   � incomplète 

Inspecteur : 

DOSSIER CONCERNANT 

L’EXPLOITATION DE : 
Atelier d’entretien et de réparation d’aéronefs 

  

DEMANDEUR :  

Personne morale - Dénomination : AIR ALIZE - LOCAVIA 

Forme juridique : SARL  

Adresse du siège social : BP 14383 – 98803 NOUMEA cedex 

Signataire de la déclaration : M. Eric TORTEY 

Ridet : 0458 687.001 

Téléphone : 28 91 96 - Mel : e.tortey@airalize.com 

Nom et coordonnées du responsable du suivi du dossier : M. Michel PIETON, n° tel : 28 91 17 – 

mel : rq@airalize.com 

LOCALISATION DE L’INSTALLATION :  
Lot 1, section Aérodrome, Nouméa 

1 rue Henri Martinet, Aérodrome de Magenta, Nouméa 

Province : SUD Commune : NOUMEA Zone PUD : UGE1 

N° rue/ lot 
Lot n°1 de 5,9 ha – Cadastre n°651537-5665 

Coordonnées RGNC : 448902 E – 215985 N 
ACTIVITE FAISANT L’OBJET DE LA 

DECLARATION  
Activité de réparation et d’entretien de véhicules à moteur 

NATURE ET VOLUME DES ACTIVITES 

RUBRIQUE DE LA 

NOMENCLATURE 

ASSOCIEE 

CLASSEMENT (D pour le régime 

de la déclaration et NC si 

activité non classée) 

Atelier de réparation et d’entretien de véhicules et engins à moteur 

sur une surface d’atelier de 865 m²  
2930 -1 D (200 <S< 5 000 m²) 

Stockage de substances toxiques pour les organismes aquatiques 

(dégrippant, white-spirit) : quantité Q = 5 Kg.  

1173 (stockage 

intégré dans la 

rubrique 2930-2) 

NC (Q<100 T) 

Dépôt de produits inflammables de catégorie B (Jet A1, points éclair < 

55°C) : la quantité stockée étant de 1600 litres maximum, soit 1,6 m3 

la quantité équivalente Qe (coefficient 1). 

Stockage de solvants (coeff.10) : 2 L, soit Qe = 20 L 

Stockage de nettoyants (coeff. 1/5) : 75 L, soit Qe = 15 L 

Total : 1635 L 

Les lubrifiants (17 fûts de 200 L, PE> 100 °C) ne sont pas comptabilisés. 

1432 NC (Qe < 5 m3) 

Atelier de charge d’accumulateurs de puissance maximale de courant 

continu 6 kW 
2925 NC (P < 50 kW) 

Atelier de carrosserie et de tôlerie sur véhicules et engins à moteur, 

la quantité maximale de produits susceptibles d’être utilisée étant 

d’1 kg/jour 

2930-2 NC (Q< 5 kg/j) 

 

Le déclarant (qualité, signature & date)                                               Cachet de l’entreprise exploitante 

Eric TORTEY, dirigeant responsable.
Le 17/08/2018

m.pieton
Tampon

m.pieton
Tampon
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2 Demande de dérogation  

L’article A.2.1 de la délibération n°707-2008/BAPS spécifie une distance de 15 m des limites de 

propriété et des locaux occupés par des tiers. Notre surface d’atelier est située à 11,5 m des locaux 

(bureaux) d’Air Loyauté, l’entité la plus proche. Compte tenu du caractère similaire de nos activités 

voire de leur complémentarité (cf récépissé d’Air Loyauté n°1773-Dimenc du 20.10.2009), de la qualité 

des matériaux séparatifs (M0), du faible volume de produits inflammables stockés dans nos 2 ateliers 

(le carburant, les solvants et nettoyants sont stockés à proximité de la cabine de peinture et de l’accès 

« fournisseurs » à plus de 20 m des locaux d’Air Loyauté) et surtout de la proximité du centre de secours 

de l’aérodrome (180 m), nous sollicitons la possibilité de déroger à cette prescription. 

Les distances entre le bâtiment d’Air Alizé et celui d’Air Loyauté sont reprises dans le schéma suivant : 

 

En outre, les mesures de prévention au regard du risque d’incendie sont les suivantes : 

- Equipements de lutte contre l’incendie vérifiés annuellement, le site est audité régulièrement 

par un BET spécialisé dans ce domaine 

- Détecteurs d’incendie répartis dans les espaces sensibles et dans l’atelier, raccordés à l’alarme 

interne et au téléphone du cadre d’astreinte 

- Installations électriques vérifiées annuellement par un organisme de contrôle 

- Zone clôturée, sous surveillance vidéo et gardiennée. 

 

Enfin, en l’absence d’eau résiduaire dans l’atelier (pas de lavage), les siphons de sol sont condamnés. 

 



 

 

3 Cartes de localisation de l’installation  
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4 Plan de situation des installations 

 

- Plan de situation de l’activité au sein de la Zone aéroportuaire de Magenta avec rayon 

de 100 mètres – Plan 02 

- Plan de l’atelier et réseaux – Plan 03 
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5 RIDET  
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6 FICHES DE DONNEES DE SECURITE  

 



Akzo Nobel Coatings Inc. encourages and expects you to read and understand this entire MSDS, as there is important information 
throughout the document.  Further, Akzo Nobel Coatings Inc. expects you to follow the precautions identified in this document unless 
your use conditions would necessitate other appropriate methods or actions.

To promote safe handling, each customer or recipient should: 1) Notify its employees, agents, contractors, and others whom it knows 
or believes will use this material of the information contained in this MSDS and any other information regarding hazards and safety; 2)
Furnish this same information to each of its customers for the product; 3) Request its customers to notify their employees, customers,
and other users of the product of this information; and 4)  Notify its employees, agents, contractors, and others that the precautions 
identified for this product and any other products with which mixtures may be created are transferable and cumulative to the mixture.

SAFETY DATA SHEET

:

Date of issue / Date of revision :
Version :

Sandable Polyurethane Composite Surfacer 8W5

CHEMTREC +1 (800) 424-9300   (Inside the US)
CHEMTREC International  +1 (703) 527-3887  (Outside the US, collect calls 
accepted)

8W5_COMPOSITE SURFACER

Product type : Liquid.

GHS product identifier
Other means of identification :

Supplier/Manufacturer :

Emergency telephone number :

Akzo Nobel Coatings, Inc.
1 East Water Street
Waukegan, IL 60085
USA
Tel. 1 847 623 4200
Email: customer.
service@akzonobel.com

Section 1. Identification

Akzo Nobel Coatings Ltd.
110 Woodbine Downs Blvd.
Unit #4 Etobicoke, Ontario
Canada M9W 5S6
+1 (800) 618-1010

Canadian Supplier :

Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against
FOR INDUSTRIAL USE ONLY:

15 December 2015
8.01

Sandable Polyurethane Composite Surfacer 8W5

International Paint LLC

Date of printing : 15 December 2015

Section 2. Hazards identification

OSHA/HCS status : This material is considered hazardous by the OSHA Hazard Communication 
Standard (29 CFR 1910.1200).

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 2. Hazards identification
FLAMMABLE LIQUIDS - Category 3
SKIN CORROSION/IRRITATION - Category 3
SKIN SENSITIZATION - Category 1
TOXIC TO REPRODUCTION (Unborn child) - Category 1B
AQUATIC HAZARD (ACUTE) - Category 3
AQUATIC HAZARD (LONG-TERM) - Category 3

Classification of the 
substance or mixture

:

Signal word : Danger

Hazard statements : Flammable liquid and vapour.
Causes mild skin irritation.
May cause an allergic skin reaction.
May damage the unborn child.
Harmful to aquatic life with long lasting effects.

Hazard pictograms :

Precautionary statements

Prevention : Obtain special instructions before use.  Do not handle until all safety precautions 
have been read and understood.  Wear protective gloves.  Wear eye or face 
protection.  Wear protective clothing.  Keep away from heat, hot surfaces, sparks,
open flames and other ignition sources. No smoking.  Avoid release to the 
environment.  Avoid breathing vapor.

Response : IF exposed or concerned:  Get medical attention.  IF ON SKIN (or hair):  Take off 
immediately all contaminated clothing.  Rinse skin with water or shower.  IF ON 
SKIN:  Wash with plenty of soap and water.  Take off contaminated clothing and 
wash it before reuse.  If skin irritation or rash occurs:  Get medical attention.

Storage : Store in a well-ventilated place.  Keep cool.

Disposal : Dispose of contents and container in accordance with all local, regional, national 
and international regulations.

Other hazards which do not 
result in classification

: None known.

GHS label elements

Percentage of the mixture consisting of ingredient(s) of unknown toxicity: 69.9%

Percentage of the mixture consisting of ingredient(s) of unknown hazards to the 
aquatic environment: 58.2%

Section 3. Composition/information on ingredients
Substance/mixture : Mixture

Hazardous ingredients

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 3. Composition/information on ingredients

Talc , not containing asbestiform fibres 10 - 25 14807-96-6
crystalline silica, respirable powder 2.5 - 10 14808-60-7
Bisphenol A, polymer with glycidol, bis(glycidylether) 2.5 - 10 25036-25-3
n-butyl acetate 2.5 - 10 123-86-4
titanium dioxide 2.5 - 10 13463-67-7
heptan-2-one 1 - 2.5 110-43-0
2-methoxypropyl acetate 0 - 1 70657-70-4

Ingredient name / Chemical name CAS number%

Occupational exposure limits, if available, are listed in Section 8.

Wash out mouth with water.  Remove dentures if any.  Remove victim to fresh air 
and keep at rest in a position comfortable for breathing.  If material has been 
swallowed and the exposed person is conscious, give small quantities of water to 
drink.  Stop if the exposed person feels sick as vomiting may be dangerous.  Do not 
induce vomiting unless directed to do so by medical personnel.  If vomiting occurs,
the head should be kept low so that vomit does not enter the lungs.  Get medical 
attention.  Never give anything by mouth to an unconscious person.  If unconscious,
place in recovery position and get medical attention immediately.  Maintain an open 
airway.  Loosen tight clothing such as a collar, tie, belt or waistband.

Immediately flush eyes with plenty of water, occasionally lifting the upper and lower 
eyelids.  Check for and remove any contact lenses.  Continue to rinse for at least 10 
minutes.  If irritation persists, get medical attention.

Wash with plenty of soap and water.  Remove contaminated clothing and shoes.
Wash contaminated clothing thoroughly with water before removing it, or wear 
gloves.  Continue to rinse for at least 10 minutes.  Get medical attention.  In the 
event of any complaints or symptoms, avoid further exposure.  Wash clothing 
before reuse.  Clean shoes thoroughly before reuse.

Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing.
If not breathing, if breathing is irregular or if respiratory arrest occurs, provide 
artificial respiration or oxygen by trained personnel.  It may be dangerous to the 
person providing aid to give mouth-to-mouth resuscitation.  Get medical attention.  If 
unconscious, place in recovery position and get medical attention immediately.
Maintain an open airway.  Loosen tight clothing such as a collar, tie, belt or 
waistband.

Section 4. First aid measures

Eye contact

Skin contact

Inhalation

Ingestion :

:

:

:

Description of necessary first aid measures

Most important symptoms/effects, acute and delayed

Inhalation : No known significant effects or critical hazards.

Irritating to mouth, throat and stomach.:Ingestion

Skin contact : Causes mild skin irritation.  May cause an allergic skin reaction.

Causes eye irritation.:Eye contact

Over-exposure signs/symptoms

Eye contact : Adverse symptoms may include the following:
pain or irritation
watering
redness

Potential acute health effects

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 4. First aid measures

Protection of first-aiders : No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.  If it 
is suspected that fumes are still present, the rescuer should wear an appropriate 
mask or self-contained breathing apparatus.  It may be dangerous to the person 
providing aid to give mouth-to-mouth resuscitation.  Wash contaminated clothing 
thoroughly with water before removing it, or wear gloves.

Notes to physician : Treat symptomatically.  Contact poison treatment specialist immediately if large 
quantities have been ingested or inhaled.

Specific treatments : No specific treatment.

Skin contact

Ingestion

Inhalation Adverse symptoms may include the following:
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

Adverse symptoms may include the following:
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

Adverse symptoms may include the following:
irritation
redness
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

:

:

:

See toxicological information (Section 11)

Indication of immediate medical attention and special treatment needed, if necessary

Section 5. Fire-fighting measures

Promptly isolate the scene by removing all persons from the vicinity of the incident if 
there is a fire.  No action shall be taken involving any personal risk or without 
suitable training.  Move containers from fire area if this can be done without risk.
Use water spray to keep fire-exposed containers cool.

Hazardous thermal 
decomposition products

Specific hazards arising 
from the chemical

Decomposition products may include the following materials:
carbon dioxide
carbon monoxide
metal oxide/oxides

Flammable liquid and vapour.  In a fire or if heated, a pressure increase will occur 
and the container may burst, with the risk of a subsequent explosion.  Runoff to 
sewer may create fire or explosion hazard.  This material is harmful to aquatic life 
with long lasting effects.  Fire water contaminated with this material must be 
contained and prevented from being discharged to any waterway, sewer or drain.

Use dry chemical, CO₂, water spray (fog) or foam.

Extinguishing media

:

:

Do not use water jet.

Suitable extinguishing 
media

:

Unsuitable extinguishing 
media

:

Special protective actions 
for fire-fighters

:

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 5. Fire-fighting measures
Fire-fighters should wear appropriate protective equipment and self-contained 
breathing apparatus (SCBA) with a full face-piece operated in positive pressure 
mode.

Special protective 
equipment for fire-fighters

:

Section 6. Accidental release measures

Environmental precautions

Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Use spark-proof tools 
and explosion-proof equipment.  Approach release from upwind.  Prevent entry into 
sewers, water courses, basements or confined areas.  Wash spillages into an 
effluent treatment plant or proceed as follows.  Contain and collect spillage with non-
combustible, absorbent material e.g. sand, earth, vermiculite or diatomaceous earth 
and place in container for disposal according to local regulations (see Section 13).
Dispose of via a licensed waste disposal contractor.  Contaminated absorbent 
material may pose the same hazard as the spilled product.  Note: see Section 1 for 
emergency contact information and Section 13 for waste disposal.

:

: No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.
Evacuate surrounding areas.  Keep unnecessary and unprotected personnel from 
entering.  Do not touch or walk through spilled material.  Shut off all ignition sources.
No flares, smoking or flames in hazard area.  Avoid breathing vapor or mist.
Provide adequate ventilation.  Wear appropriate respirator when ventilation is 
inadequate.  Put on appropriate personal protective equipment.

Avoid dispersal of spilled material and runoff and contact with soil, waterways,
drains and sewers.  Inform the relevant authorities if the product has caused 
environmental pollution (sewers, waterways, soil or air).  Water polluting material.
May be harmful to the environment if released in large quantities.

Large spill :

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Use spark-proof tools 
and explosion-proof equipment.  Dilute with water and mop up if water-soluble.
Alternatively, or if water-insoluble, absorb with an inert dry material and place in an 
appropriate waste disposal container.  Dispose of via a licensed waste disposal 
contractor.

Small spill :

Methods and materials for containment and cleaning up

For non-emergency 
personnel

For emergency responders : If specialised clothing is required to deal with the spillage, take note of any 
information in Section 8 on suitable and unsuitable materials.  See also the 
information in "For non-emergency personnel".

Section 7. Handling and storage

Protective measures Put on appropriate personal protective equipment (see Section 8).  Persons with a 
history of skin sensitization problems should not be employed in any process in 
which this product is used.  Avoid exposure - obtain special instructions before use.
Avoid exposure during pregnancy.  Do not handle until all safety precautions have 
been read and understood.  Do not get in eyes or on skin or clothing.  Do not ingest.
Avoid breathing vapor or mist.  Avoid release to the environment.  Use only with 
adequate ventilation.  Wear appropriate respirator when ventilation is inadequate.
Do not enter storage areas and confined spaces unless adequately ventilated.
Keep in the original container or an approved alternative made from a compatible 
material, kept tightly closed when not in use.  Store and use away from heat, sparks,
open flame or any other ignition source.  Use explosion-proof electrical (ventilating,

:

Precautions for safe handling

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 7. Handling and storage

Advice on general 
occupational hygiene

Conditions for safe storage,
including any 
incompatibilities

Eating, drinking and smoking should be prohibited in areas where this material is 
handled, stored and processed.  Workers should wash hands and face before 
eating, drinking and smoking.  Remove contaminated clothing and protective 
equipment before entering eating areas.  See also Section 8 for additional 
information on hygiene measures.

Store in accordance with local regulations.  Store in a segregated and approved 
area.  Store in original container protected from direct sunlight in a dry, cool and 
well-ventilated area, away from incompatible materials (see Section 10) and food 
and drink.  Store locked up.  Eliminate all ignition sources.  Separate from oxidizing 
materials.  Keep container tightly closed and sealed until ready for use.  Containers 
that have been opened must be carefully resealed and kept upright to prevent 
leakage.  Do not store in unlabeled containers.  Use appropriate containment to 
avoid environmental contamination.

:

:

lighting and material handling) equipment.  Use only non-sparking tools.  Take 
precautionary measures against electrostatic discharges.  Empty containers retain 
product residue and can be hazardous.  Do not reuse container.

Talc , not containing asbestiform fibres ACGIH TLV (United States, 3/2015).
  TWA: 2 mg/m³ 8 hours. Form: Respirable 
fraction

crystalline silica, respirable powder ACGIH TLV (United States, 3/2015).
  TWA: 0.025 mg/m³ 8 hours. Form:
Respirable fraction

n-butyl acetate ACGIH TLV (United States, 3/2015).
  STEL: 200 ppm 15 minutes.
  TWA: 150 ppm 8 hours.

titanium dioxide ACGIH TLV (United States, 3/2015).
  TWA: 10 mg/m³ 8 hours.

heptan-2-one ACGIH TLV (United States, 3/2015).
  TWA: 233 mg/m³ 8 hours.
  TWA: 50 ppm 8 hours.

Section 8. Exposure controls/personal protection

Ingredient name Exposure limits

Environmental exposure 
controls

: Emissions from ventilation or work process equipment should be checked to ensure 
they comply with the requirements of environmental protection legislation.  In some 
cases, fume scrubbers, filters or engineering modifications to the process 
equipment will be necessary to reduce emissions to acceptable levels.

Appropriate engineering 
controls

: Use only with adequate ventilation.  Use process enclosures, local exhaust 
ventilation or other engineering controls to keep worker exposure to airborne 
contaminants below any recommended or statutory limits.  The engineering controls 
also need to keep gas, vapor or dust concentrations below any lower explosive 
limits.  Use explosion-proof ventilation equipment.

Control parameters

Individual protection measures

Occupational exposure limits

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 8. Exposure controls/personal protection

Hand protection

Use a properly fitted, air-purifying or air-fed respirator complying with an approved 
standard if a risk assessment indicates this is necessary.  Respirator selection must 
be based on known or anticipated exposure levels, the hazards of the product and 
the safe working limits of the selected respirator.

Chemical-resistant, impervious gloves complying with an approved standard should 
be worn at all times when handling chemical products if a risk assessment indicates 
this is necessary.  Considering the parameters specified by the glove manufacturer,
check during use that the gloves are still retaining their protective properties.  It 
should be noted that the time to breakthrough for any glove material may be 
different for different glove manufacturers.  In the case of mixtures, consisting of 
several substances, the protection time of the gloves cannot be accurately 
estimated.

Safety eyewear complying with an approved standard should be used when a risk 
assessment indicates this is necessary to avoid exposure to liquid splashes, mists,
gases or dusts.  If contact is possible, the following protection should be worn,
unless the assessment indicates a higher degree of protection:  chemical splash 
goggles.

Eye/face protection

Respiratory protection :

:

:

Body protection Personal protective equipment for the body should be selected based on the task 
being performed and the risks involved and should be approved by a specialist 
before handling this product.  When there is a risk of ignition from static electricity,
wear anti-static protective clothing.  For the greatest protection from static 
discharges, clothing should include anti-static overalls, boots and gloves.

:

Wash hands, forearms and face thoroughly after handling chemical products,
before eating, smoking and using the lavatory and at the end of the working period.
Appropriate techniques should be used to remove potentially contaminated clothing.
Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace.  Wash 
contaminated clothing before reusing.  Ensure that eyewash stations and safety 
showers are close to the workstation location.

Hygiene measures :

Skin protection

Other skin protection : Appropriate footwear and any additional skin protection measures should be 
selected based on the task being performed and the risks involved and should be 
approved by a specialist before handling this product.

Section 9. Physical and chemical properties

Physical state

Melting/freezing point

Liquid.

Not available.

Solvent.Odor

pH

White.Color

Evaporation rate Not available.

Flash point Closed cup: 27°C (80.6°F)

Not available.

Not available.Odor threshold

:

:
:

:

:

:

:

:

Appearance

Boiling point : 126°C (258.8°F)

Flammability (solid, gas) : Not available.
Upper/lower flammability or explosive limits

Upper: : Not determined.

boiling range : Not available.

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 9. Physical and chemical properties

Vapor pressure

Relative density

Vapor density

Solubility

1.612

Not available.

Not available.

Not available.

Auto-ignition temperature Not available.

Not available.

Viscosity Kinematic (room temperature): 9.92 cm2/s (992 cSt)

Partition coefficient: n-
octanol/water

:

:

:

:

:

:

:

Decomposition temperature : Not available.

Solubility in water : Not available.

Lower: Not determined.:

Weight Volatiles : 28.54% (w/w)

Volume Volatiles : 49.41 %(v/v)

Weight Solids : 71.46 %(w/w)

Volume Solids 50.59 %(v/v):

Regulatory VOC : 3.84 lbs/gal  (460 g/l) minus water and exempt solvents

Density : 13.45 lbs/gal 1.612 g/cm³

Section 10. Stability and reactivity

Hazardous decomposition 
products

Conditions to avoid Avoid all possible sources of ignition (spark or flame).  Do not pressurize, cut, weld,
braze, solder, drill, grind or expose containers to heat or sources of ignition.

Under normal conditions of storage and use, hazardous decomposition products 
should not be produced.

The product is stable.Chemical stability

Reactive or incompatible with the following materials:
oxidizing materials

:

:

:

Incompatible materials :

Possibility of hazardous 
reactions

: Under normal conditions of storage and use, hazardous reactions will not occur.

Reactivity : No specific test data related to reactivity available for this product or its ingredients.

Section 11. Toxicological information
Information on toxicological effects

Acute toxicity

Product/ingredient name

n-butyl acetate LC50 Inhalation Vapor Rat 390 ppm 4 hours
LD50 Dermal Rabbit >17600 mg/kg -
LD50 Oral Rat 10768 mg/kg -

heptan-2-one LD50 Oral Rat 1600 mg/kg -

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 11. Toxicological information
Irritation/Corrosion

Product/ingredient name Result Species Score Exposure Observation

Talc , not containing 
asbestiform fibres

Skin - Mild irritant Human - 72 hours 300 
Micrograms 
Intermittent

-

n-butyl acetate Eyes - Moderate irritant Rabbit - 100 
milligrams

-

Skin - Moderate irritant Rabbit - 24 hours 500 
milligrams

-

titanium dioxide Skin - Mild irritant Human - 72 hours 300 
Micrograms 
Intermittent

-

heptan-2-one Skin - Mild irritant Rabbit - 24 hours 14 
milligrams

-

Sensitization

Not available.

Mutagenicity

Not available.

Carcinogenicity

Not available.

Reproductive toxicity

Not available.

Teratogenicity

Not available.

Specific target organ toxicity (single exposure)

Name

n-butyl acetate Category 3 Not applicable. Narcotic effects
heptan-2-one Category 3 Not applicable. Narcotic effects
2-methoxypropyl acetate Category 3 Not applicable. Respiratory tract 

irritation

Category Route of 
exposure

Target organs

Specific target organ toxicity (repeated exposure)

Name Category Route of 
exposure

Target organs

crystalline silica, respirable powder Category 2 Inhalation Not determined

Aspiration hazard

Not available.

Information on the likely 
routes of exposure

: Not available.

Potential acute health effects

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 11. Toxicological information
Eye contact : Causes eye irritation.

Inhalation : No known significant effects or critical hazards.

Skin contact : Causes mild skin irritation.  May cause an allergic skin reaction.

Ingestion : Irritating to mouth, throat and stomach.

Symptoms related to the physical, chemical and toxicological characteristics

Eye contact : Adverse symptoms may include the following:
pain or irritation
watering
redness

Inhalation : Adverse symptoms may include the following:
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

Skin contact :

Ingestion :

Adverse symptoms may include the following:
irritation
redness
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

Adverse symptoms may include the following:
reduced fetal weight
increase in fetal deaths
skeletal malformations

Delayed and immediate effects and also chronic effects from short and long term exposure

Short term exposure

Potential immediate 
effects

: Not available.

Potential delayed effects : Not available.

Long term exposure

Potential immediate 
effects

: Not available.

Potential delayed effects : Not available.

Potential chronic health effects

Not available.

General : Once sensitized, a severe allergic reaction may occur when subsequently exposed 
to very low levels.

Carcinogenicity : No known significant effects or critical hazards.

Mutagenicity : No known significant effects or critical hazards.

Teratogenicity : May damage the unborn child.

Developmental effects : No known significant effects or critical hazards.

Fertility effects : No known significant effects or critical hazards.

Numerical measures of toxicity

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 11. Toxicological information
Acute toxicity estimates

Route ATE value

Oral 20166.2 mg/kg
Inhalation (vapors) 138.6 mg/l

Section 12. Ecological information

LogPow BCF Potential

Bioaccumulative potential

Other adverse effects : No known significant effects or critical hazards.

Product/ingredient name

n-butyl acetate 2.3 - low
titanium dioxide - 352 low
heptan-2-one 2.26 - low

Toxicity

n-butyl acetate Acute LC50 32000 µg/l Marine water Crustaceans - Artemia salina -
Nauplii

48 hours

Acute LC50 62000 µg/l Fish - Danio rerio 96 hours
titanium dioxide Acute LC50 3 mg/l Fresh water Crustaceans - Ceriodaphnia 

dubia - Neonate
48 hours

Acute LC50 6.5 mg/l Fresh water Daphnia - Daphnia pulex -
Neonate

48 hours

Acute LC50 >1000000 µg/l Marine 
water

Fish - Fundulus heteroclitus 96 hours

heptan-2-one Acute LC50 131000 to 137000 µg/l 
Fresh water

Fish - Pimephales promelas 96 hours

Product/ingredient name SpeciesResult Exposure

Persistence and degradability

Soil/water partition 
coefficient (KOC)

: Not available.

Mobility in soil

Not available.

Section 13. Disposal considerations
The generation of waste should be avoided or minimized wherever possible.
Disposal of this product, solutions and any by-products should at all times comply 
with the requirements of environmental protection and waste disposal legislation 
and any regional local authority requirements.  Dispose of surplus and non-
recyclable products via a licensed waste disposal contractor.  Waste should not be 
disposed of untreated to the sewer unless fully compliant with the requirements of 
all authorities with jurisdiction.  Waste packaging should be recycled.  Incineration 

:Disposal methods

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 13. Disposal considerations
or landfill should only be considered when recycling is not feasible.  This material 
and its container must be disposed of in a safe way.  Care should be taken when 
handling emptied containers that have not been cleaned or rinsed out.  Empty 
containers or liners may retain some product residues.  Vapor from product 
residues may create a highly flammable or explosive atmosphere inside the 
container.  Do not cut, weld or grind used containers unless they have been 
cleaned thoroughly internally.  Avoid dispersal of spilled material and runoff and 
contact with soil, waterways, drains and sewers.

Section 14. Transport information

PAINT

3

III

PAINT

3

III

PAINT

UN1263

3

III

UN1263 UN1263

DOT 
Classification

IMDG IATA

UN number

UN proper 
shipping name

Transport 
hazard class(es)

Packing group

Environmental 
hazards

Special precautions for user

No. No. No.

Transport within user’s premises: always transport in closed containers that are 
upright and secure. Ensure that persons transporting the product know what to do in the 
event of an accident or spillage.

:

TDG 
Classification

UN1263

PAINT

3

III

No.

Mexico 
Classification

UN1263

PAINT

3

III

No.

The actual shipping description for this product may vary based several factors 
including, but not limited to, the volume of material, size of the container, mode of 
transport and use of exemptions or exceptions found in the applicable regulations.  The 
information provided in Section 14 is one possible shipping description for this product.
Consult your shipping specialist or supplier for appropriate assignment of the DOT 
information.

United States inventory 
(TSCA 8b)

: All components are listed or exempted.

Section 15. Regulatory information
U.S. Federal regulations

SARA 311/312

Classification : Fire hazard
Immediate (acute) health hazard
Delayed (chronic) health hazard

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 15. Regulatory information

California Prop. 65

WARNING: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer.
WARNING: This product contains less than 1% of a chemical known to the State of California to cause birth defects or 
other reproductive harm.

International lists

National inventory

Australia : At least one component is not listed.

At least one component is not listed in DSL but all such components are listed in NDSL.:Canada

China : At least one component is not listed.

At least one component is not listed.:Europe

Japan : At least one component is not listed.

At least one component is not listed.:Malaysia

New Zealand : At least one component is not listed.

At least one component is not listed.:Philippines

Republic of Korea : All components are listed or exempted.

All components are listed or exempted.:Taiwan

Section 16. Other information
Hazardous Material Information System (U.S.A.)

2

3

0

0
3

4

*

National Fire Protection Association (U.S.A.)

Health

Special

Instability/Reactivity

Flammability

Health

Flammability

Physical hazards

Caution: HMIS® ratings are based on a 0-4 rating scale, with 0 representing minimal hazards or risks, and 4 
representing significant hazards or risks Although HMIS® ratings are not required on SDSs under 29 CFR 1910.1200,
the preparer may choose to provide them. HMIS® ratings are to be used with a fully implemented HMIS® program.
HMIS® is a registered mark of the National Paint & Coatings Association (NPCA). HMIS® materials may be purchased 
exclusively from J. J. Keller (800) 327-6868.

The customer is responsible for determining the PPE code for this material.

Reprinted with permission from NFPA 704-2001, Identification of the Hazards of Materials for Emergency Response 
Copyright ©1997, National Fire Protection Association, Quincy, MA 02269. This reprinted material is not the complete 
and official position of the National Fire Protection Association, on the referenced subject which is represented only by 
the standard in its entirety.

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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Section 16. Other information

History

Date of issue/Date of revision

Version

To the best of our knowledge, the information contained herein is accurate. However, neither the above-named supplier,
nor any of its subsidiaries, assumes any liability whatsoever for the accuracy or completeness of the information 
contained herein.
Final determination of suitability of any material is the sole responsibility of the user. All materials may present unknown 
hazards and should be used with caution. Although certain hazards are described herein, we cannot guarantee that 
these are the only hazards that exist.

Notice to reader

:

:

Key to abbreviations : ATE = Acute Toxicity Estimate
BCF = Bioconcentration Factor
GHS = Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals
IATA = International Air Transport Association
IBC = Intermediate Bulk Container
IMDG = International Maritime Dangerous Goods
LogPow = logarithm of the octanol/water partition coefficient
MARPOL 73/78 = International Convention for the Prevention of Pollution From Ships,
1973 as modified by the Protocol of 1978. ("Marpol" = marine pollution)
UN = United Nations

8.01

Copyright ©2001, National Fire Protection Association, Quincy, MA 02269. This warning system is intended to be 
interpreted and applied only by properly trained individuals to identify fire, health and reactivity hazards of chemicals.
The user is referred to certain limited number of chemicals with recommended classifications in NFPA 49 and NFPA 325,
which would be used as a guideline only. Whether the chemicals are classified by NFPA or not, anyone using the 704 
systems to classify chemicals does so at their own risk.

15 December 2015

MSDS # : 004122
0015

For additional information call Akzo Nobel at (847) 625-4200
To request an updated SDS please visit http://www.formstack.com/forms/AkzoNobel-document_request_form
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No. FDS :  48688
V003.0

Révision: 25.04.2013
Date d'impression: 07.05.2014

BONDERITE C-AK AIR TEC 23 known as TURCO Airtec 23

SECTION 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/l’entreprise

1.1. Identificateur de produit
BONDERITE C-AK AIR TEC 23 known as TURCO Airtec 23

1.2. Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées
Utilisation prévue:
Produit pour nettoyer les avions
ua-productsafety.benelux@be.henkel.com

1.4. Numéro d’appel d’urgence
Numéro d' appel d' urgence (24 h): +32 70 222 076

Centre Antipoisons en Belgique, Tel: +32 (0)70 245245

SECTION 2: Identification des dangers

2.1. Classification de la substance ou du mélange

Classification (CLP):
Il n'y a pas de données.

Classification (DPD):
Xn - Nocif
R22 Nocif en cas d'ingestion.
C - Corrosif
R35 Provoque de graves brûlures.

2.2. Éléments d’étiquetage

Éléments d’étiquetage (CLP):
Il n'y a pas de données.
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Éléments d’étiquetage (DPD):

C - Corrosif

Phrases R:
R22 Nocif en cas d'ingestion.
R35 Provoque de graves brûlures.

Phrases S:
S26 En cas de contact avec les yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un spécialiste.
S36/37/39 Porter un vêtement de protection approprié, des gants et un appareil de protection des yeux/du visage.
S45 En cas d'accident ou de malaise, consulter immédiatement un médecin (si possible lui montrer l'étiquette).

Contient:
Nitrite de Sodium

2.3. Autres dangers
Aucune en cas d'utilisation conforme à la destination.
En raison du pH extrême R35, la préparation est classifiée corrosive.

SECTION 3: Composition/informations sur les composants

Déclaration des ingrédients conformément au règlement CLP (CE) n° 1272/2008

Substances dangereuses
No. CAS

Numéro CE
N°

d'enregistrement
REACH

Teneur Classification

xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

215-090-9   1-   5 % Il n'y a pas de données.

Nitrite de Sodium
7632-00-0

231-555-9
01-2119471836-27

  1-   3 % Toxicité aiguë 3;  Oral
H301

Solides oxydants 3
H272

Risques aigus pour l’environnement aquatique
1

H400
Alcool gras C12-15 éthoxylé

68131-39-5
500-195-7   7-  25 % Risques aigus pour l’environnement aquatique

1
H400

Toxicité aiguë 4;  Oral
H302

Lésions oculaires graves 1
H318

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

500-241-6   1-   3 % Lésions oculaires graves 1
H318

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

215-647-6
01-2119488876-14

  0,1-   1 % Risques aigus pour l’environnement aquatique
1

H400
Corrosion cutanée 1B

H314

Voir texte complet des phrases H et autres abréviations dans paragraphe 16 "Autres informations"
Les substances non classifiées peuvent avoir une valeur limite d'exposition sur le lieu de tavail.
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Déclaration des ingrédients conformément au règlement DPD (CE) n° 1999/45

Substances dangereuses
No. CAS

Numéro CE
N°

d'enregistrement
REACH

Teneur Classification

xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

215-090-9   1 -   5 % Xi - Irritant;  R36/37/38

Nitrite de Sodium
7632-00-0

231-555-9
01-2119471836-27

  1 -   3 % O - Comburant;  R8
T - Toxique;  R25

N - Dangereux pour l'environnement;  R50
Alcool gras C12-15 éthoxylé

68131-39-5
500-195-7   7 -  25 % N - Dangereux pour l'environnement, Xn - Nocif, Xi -

Irritant;  R50, R22, R41
Alcool C13, ramifié, EO.

69011-36-5
500-241-6   1 -   3 % Xi - Irritant;  R41

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

215-647-6
01-2119488876-14

  0,1 -   1 % N - Dangereux pour l'environnement;  R50
C - Corrosif;  R34

Pour connaître le texte entier correspondant  aux codes des phrases-R , voir chapitre 16 'autres informations'.
Les substances non classifiées peuvent avoir une valeur limite d'exposition sur le lieu de tavail.
Indication des composants selon 648/2004/CE

5 - 15 %  agents de surface non ioniques
< 5 %  agents de surface anioniques

SECTION 4: Premiers secours

4.1. Description des premiers secours

Inhalation:
Air frais; en cas de persistance des maux, consulter un médecin.

Contact avec la peau:
Laver à l'eau courante et au savon. Soin de la peau. Enlever les vêtements souillés, imbibés.
En cas de malaise consulter un médecin.

Contact avec les yeux:
Laver immédiatement avec de l'eau douce ou une solution de rinçage durant au moins 15 minutes. S'il appraît une douleur,
une rougeur ou une gêne visuelle, consulter un ophtalmologiste.

Ingestion:
Rincer l'intérieur de la bouche, boire 1 à 2 verres d'eau,ne pas faire vomir, consulter un médecin.

4.2. Principaux symptômes et effets, aigus et différés
INGESTION : Nausée, vomissement, diarrhée, douleur abdominale.

Cause des brûlures.

4.3. Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires
Voir section: Description des premiers secours

SECTION 5: Mesures de lutte contre l’incendie

5.1. Moyens d’extinction
Moyens d'extinction appropriés:

carbon dioxide, mousse,poudre
Jet d'eau pulvérisée

Moyens d'extinction déconseillés pour des raisons de sécurité:
Jet d'eau grand débit

5.2. Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
Possibilité de formation de gaz toxiques en cas d'échauffement ou d'incendie.
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5.3. Conseils aux pompiers
Porter un appareil respiratoire indépendant de l'air ambiant.

Indications additionnelles:
Refroidir les récipients exposés en pulvérisant de l'eau.

SECTION 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

Informations générales:
Risque de glisser en cas d'écoulement du produit.

6.1. Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence
Assurer une aération et une ventilation suffisantes.

6.2. Précautions pour la protection de l’environnement
Ne pas laisser s'écouler dans les canalisations/les eaux superficielles/ les eaux souterraines.

6.3. Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage
Enlever avec un absorbant inerte (sable, gel de silice, agglomérant pour acide, agglomérant universel, sciure).
Evacuer les matériaux contaminés en tant que déchets conformément au point 13.

6.4. Référence à d’autres sections
Voir le conseil au chapitre 8.

SECTION 7: Manipulation et stockage

7.1. Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
Eviter le contact avec la peau et les yeux.
Voir le conseil au chapitre 8.

Mesures d'hygiène:
Le poste de travail devrait être équipé d'une douche de secours et d'une douchette à yeux.

7.2. Conditions d’un stockage sûr, y compris d’éventuelles incompatibilités
Craint le gel
Stocker dans un endroit frais et à l'abri du gel.

7.3. Utilisation(s) finale(s) particulière(s)
Produit pour nettoyer les avions

SECTION 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle

8.1. Paramètres de contrôle

Valeurs limites d'exposition professionnelle

Valable pour
Belgique

aucun(e)
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Predicted No-Effect Concentration (PNEC):

Nom listé Environmental
Compartment

Temps
d'expositio
n

Valeur Remarques

mg/l ppm mg/kg autres
nitrite de sodium
7632-00-0

Eau douce 0,0054 mg/L

nitrite de sodium
7632-00-0

Eau salée 0,00616 mg/L

nitrite de sodium
7632-00-0

Eau (libérée par
intermittence)

0,0054 mg/L

nitrite de sodium
7632-00-0

Sédiments (eau
douce)

0,0195
mg/kg

nitrite de sodium
7632-00-0

Sédiments (eau
salée)

0,0223
mg/kg

nitrite de sodium
7632-00-0

terre 0,000733
mg/kg

nitrite de sodium
7632-00-0

STP 21 mg/L

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Eau douce 0,0011 mg/L

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Eau salée 0,0011 mg/L

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Eau (libérée par
intermittence)

0,0068 mg/L
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Derived No-Effect Level (DNEL):

Nom listé Application
Area

Route of
Exposure

Health Effect Exposure
Time

Valeur Remarques

nitrite de sodium
7632-00-0

salarié Inhalation Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

2 mg/m3

nitrite de sodium
7632-00-0

salarié Inhalation Exposition à long
terme - effets
systémiques

2 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié dermique Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

6,8 mg/kg p.c. /jour

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié dermique Exposition à long
terme - effets
systémiques

6,8 mg/kg p.c. /jour

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié Inhalation Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

47,6 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié Inhalation Exposition à court
terme / aiguë -
effets locaux

36 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié Inhalation Exposition à long
terme - effets
systémiques

47,6 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

salarié Inhalation Exposition à long
terme - effets
locaux

14 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public dermique Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

68 mg/kg p.c. /jour

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public dermique Exposition à long
terme - effets
systémiques

68 mg/kg p.c. /jour

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public Inhalation Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

23,8 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public Inhalation Exposition à court
terme / aiguë -
effets locaux

7,2 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public Inhalation Exposition à long
terme - effets
systémiques

23,8 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public Inhalation Exposition à long
terme - effets
locaux

2,8 mg/m3

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public oral Exposition à court
terme / aiguë -
effets systémiques

6,8 mg/kg p.c. /jour

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Grand public oral Exposition à long
terme - effets
systémiques

6,8 mg/kg p.c. /jour

Indice Biologique d'Exposition:
aucun(e)

8.2. Contrôles de l’exposition:

Remarques sur la conception des installations techniques:
Veiller à une bonne ventilation/aspiration au poste de travail.

Protection respiratoire:
En cas de formation d'aérosol, nous recommandons de porter un équipement de protection respiratoire approprié avec un
filtre ABEK P2.
Cette recommandation devra être adaptée en fonction des conditions locales.
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Protection des mains:
Gants de protection résistant aux produits chimiques (EN 374). Matières appropriées à un contact de courte durée ou à des
projections (recommandation: indice de protection au moins 2, soit > 30 minutes de temps de perméation selon EN 374):
Polychloroprène (CR; >= 1 mm d'épaisseur de couche) ou caoutchouc naturel (NR; >=1 mm d'épaisseur de couche) Matières
appropriées également à un contact direct et plus long (recommandation: indice de protection 6, soit > 480 minutes de temps
de perméation selon EN 374): Polychloroprène (CR; >= 1 mm d'épaisseur de couche) ou caoutchouc naturel (NR; >=1 mm
d'épaisseur de couche) Les indications faites sont basées sur la littérature et sur les informations fournies par les fabricants de
gants ou sont déduites par analogie de matières similaires. Il faut tenir compte que, dans la pratique, la durée d'utilisation d'un
gant de protection contre les produits chimiques peut être sensiblement plus courte que le temps de perméation déterminé
selon EN 374 en raison de multiples facteurs d'influence (comme la température p. ex.). Le gant doit être remplacé s'il
présente des signes d'usure.

Protection des yeux:
Lunettes de protection étanches.

Protection du corps:
Vêtement de protection couvrant les bras et les jambes

SECTION 9: Propriétés physiques et chimiques

9.1. Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
Aspect liquide

clair à légèrement
trouble
jaune clair, incolore

Odeur pas de déclaration
seuil olfactif  Il n'y a pas de données / Non applicable

pH
(20 °C (68 °F); Conc.: 100 %)

 11,30 - 11,80

pH
(20 °C (68 °F); Conc.: 10 %; Solv.: Eau)

 10,55 - 11,15

Point initial d’ébullition  > 100 °C (> 212 °F)
Point d’éclair  Pas de point d' éclair jusqu'à 100 °C. Préparation aqueuse.
Température de décomposition  Il n'y a pas de données / Non applicable
Pression de vapeur  Il n'y a pas de données / Non applicable
Densité

(20 °C (68 °F))
 1,019 - 1,029 g/cm3

Densité en vrac  Il n'y a pas de données / Non applicable
Viscosité  Il n'y a pas de données / Non applicable
Viscosité (cinématique)  Il n'y a pas de données / Non applicable
Propriétés explosives  Il n'y a pas de données / Non applicable
Solubilité qualitative  Il n'y a pas de données / Non applicable
Température de solidification  Il n'y a pas de données / Non applicable
Point de fusion  Il n'y a pas de données / Non applicable
Inflammabilité  Il n'y a pas de données / Non applicable
Température d’auto-inflammabilité  Il n'y a pas de données / Non applicable
Limites d’explosivité  Il n'y a pas de données / Non applicable
Coefficient de partage: n-octanol/eau  Il n'y a pas de données / Non applicable
Taux d’évaporation  Il n'y a pas de données / Non applicable
Densité de vapeur  Il n'y a pas de données / Non applicable
Propriétés comburantes  Il n'y a pas de données / Non applicable

9.2. Autres informations

Il n'y a pas de données / Non applicable

SECTION 10: Stabilité et réactivité

10.1. Réactivité
Pas connues en cas d'utilisation conforme à la destination.
Réaction avec des acides: formation des vapeurs nitreuses.

10.2. Stabilité chimique
Stable dans les conditions recommandées de stockage.
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10.3. Possibilité de réactions dangereuses
Voir section réactivité

10.4. Conditions à éviter
Pas de décomposition en cas d'utilisation conforme aux prescriptions.

10.6. Produits de décomposition dangereux
Pas connues en cas d'utilisation conforme à la destination.
En cas d'incendie, fission possible d'oxydes d'azote.

SECTION 11: Informations toxicologiques

11.1. Informations sur les effets toxicologiques

Informations générales sur la toxicologie:
En raison du pH extrême R35, la préparation est classifiée corrosive.
La classification de la préparation est basée sur la méthode conventionnelle décrite à l'article 6(1)(a) de la directive
1999/45/EC. Les informations pertinentes santé/écologie des substances listées dans la section 3 sont fournies dans les lignes
qui suivent.

Toxicité orale aiguë:
Nocif en cas d'ingestion.

Toxicité dermale aiguë:
Le produit est necrosant pour la peau et pour les muqueuses

Irritation des yeux:
très corrosif

Toxicité orale aiguë:

Substances dangereuses
No. CAS

Valeur
type

Valeur Parcours
d'application

Temps
d'expositi
on

Espèces Méthode

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

LD50 > 2.000 mg/kg oral rat OECD Guideline 423 (Acute
Oral toxicity

Corrosion cutanée/irritation cutanée:

Substances dangereuses
No. CAS

Résultat Temps
d'expositi
on

Espèces Méthode

Nitrite de Sodium
7632-00-0

non irritant lapins OECD Guideline 404 (Acute
Dermal Irritation / Corrosion)

Lésions oculaires graves/irritation oculair:

Substances dangereuses
No. CAS

Résultat Temps
d'expositi
on

Espèces Méthode

Nitrite de Sodium
7632-00-0

modérement irritant lapins OECD Guideline 405 (Acute
Eye Irritation / Corrosion)

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

Category 1 (irreversible effects on the eye) lapins

SECTION 12: Informations écologiques

Informations générales:
Ne pas laisser s'écouler dans les canalisations/les eaux superficielles/ les eaux souterraines.
La classification de la préparation est basée sur la méthode conventionnelle décrite à l'article 6(1)(a) de la directive
1999/45/EC. Les informations pertinentes santé/écologie des substances listées dans la section 3 sont fournies dans les lignes
qui suivent.
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Autres effets néfastes:
Lors du rejet de produits acides ou alcalins dans des systèmes de tout-à-l'égout, il faut veiller à ce que les eaux usées rejetées
ne sortent pas d'une plage de pH comprise entre 6 et 10 parce que des écarts de valeur de pH peuvent causer des
dérangements dans des canaux d'eaux usées et des stations d'épuration biologiques. L'application des directives de rejet
locales prime.

12.1. Toxicité

Substances dangereuses
No. CAS

Valeur
type

Valeur Nombreuses
études

toxicologiqu
es

Temps
d'expositio

n

Espèces Méthode

xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

LC50 > 184 mg/l Fish 48 h Leuciscus idus

xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

EC50 > 920 mg/l Daphnia 24 h Daphnia magna

xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

EC50 > 1.000 mg/l Algae OECD Guideline
201 (Alga, Growth

Inhibition Test)
Nitrite de Sodium

7632-00-0
LC50 360 mg/l Fish 48 h Leuciscus idus

Nitrite de Sodium
7632-00-0

EC50 99 mg/l Daphnia 48 h Daphnia magna OECD Guideline
202 (Daphnia sp.

Acute
Immobilisation

Test)
Alcool gras C12-15 éthoxylé

68131-39-5
LC50 2,3 mg/l Fish 48 h Leuciscus idus

Alcool gras C12-15 éthoxylé
68131-39-5

EC50 4 mg/l Daphnia 24 h Daphnia magna

Alcool gras C12-15 éthoxylé
68131-39-5

EC50 < 1 mg/l Algae OECD Guideline
201 (Alga, Growth

Inhibition Test)
Alcool C13, ramifié, EO.

69011-36-5
LC50 3,2 mg/l Fish 48 h Leuciscus idus melanotus

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

EC50 1,4 mg/l Daphnia 24 h Daphnia magna

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

LC50 0,16 - 1,1 mg/l Fish 96 h Salmo gairdneri (new name:
Oncorhynchus mykiss)

OECD Guideline
203 (Fish, Acute

Toxicity Test)
Ammoniac, solution aqueuse

1336-21-6
EC50 25,4 mg/l Daphnia 48 h Daphnia magna OECD Guideline

202 (Daphnia sp.
Acute

Immobilisation
Test)

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

EC50 > 1.000 mg/l Algae 72 h Skeletonema costatum ISO 10253 (Water
quality)

12.2. Persistance et dégradabilité

Persistance et dégradabilité:
Dégradation des tensio-actifs

La biodégradation des agents de surface faisant parties du produit satisfait aux demandes du Règlement relatif aux Détergents
de l'UE (CE/648/2004)
Les tensio-actifs contenus dans le produit sont primeurement biodégradables en moyenne au minimum à 90 %.

Substances dangereuses
No. CAS

Résultat Parcours
d'application

Dégradabilité Méthode
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xylènesulfonate de sodium
1300-72-7

facilement biodégradable 88 % OECD Guideline 301 B (Ready
Biodegradability: CO2 Evolution
Test)

Alcool gras C12-15 éthoxylé
68131-39-5

facilement biodégradable aérobie 81 % EU Method C.4-E (Determination
of the "Ready"
BiodegradabilityClosed Bottle
Test)

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

> 70 % OECD Guideline 301 A (new
version) (Ready Biodegradability:
DOC Die Away Test)

12.3. Potentiel de bioaccumulation / 12.4. Mobilité dans le sol

Il n'y a pas de données.

12.5. Résultats des évaluations PBT et vPvB

Substances dangereuses
N° CAS

PBT/vPvB

Nitrite de Sodium
7632-00-0

Ne remplit pas les critères : Persistant, Bioaccumulable et Toxique (PBT), Très Persistant et
Très Bioaccumulable (vPvB).

Alcool C13, ramifié, EO.
69011-36-5

Ne remplit pas les critères : Persistant, Bioaccumulable et Toxique (PBT), Très Persistant et
Très Bioaccumulable (vPvB).

Ammoniac, solution aqueuse
1336-21-6

Ne remplit pas les critères : Persistant, Bioaccumulable et Toxique (PBT), Très Persistant et
Très Bioaccumulable (vPvB).

12.6. Autres effets néfastes

Il n'y a pas de données.

SECTION 13: Considérations relatives à l’élimination

13.1. Méthodes de traitement des déchets
Evacuation du produit:

Doit avec l'accord des autorités locales  être traité par élimination spécifique.

Code de déchet
Les clés de déchets ne se réfèrent pas aux produits mais à leur origine. Le fabricant ne peut donc indiquer aucune clé de
déchet pour les produits utilisés dans les différentes branches. Les clés indiquées sont des recommandations pour l'utilisateur.
EWC/EAK 070608
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SECTION 14: Informations relatives au transport

14.1. Numéro ONU

ADR 3266
RID 3266
ADNR 3266
IMDG 3266
IATA 3266

14.2. Nom d’expédition des Nations unies

ADR LIQUIDE INORGANIQUE CORROSIF, BASIQUE, N.S.A. (Métasilicate de
sodium,SOLUTION D'AMMONIAQUE)

RID LIQUIDE INORGANIQUE CORROSIF, BASIQUE, N.S.A. (Métasilicate de
sodium,SOLUTION D'AMMONIAQUE)

ADNR LIQUIDE INORGANIQUE CORROSIF, BASIQUE, N.S.A. (Métasilicate de
sodium,SOLUTION D'AMMONIAQUE)

IMDG CORROSIVE LIQUID, BASIC, INORGANIC, N.O.S. (Sodium
metasilicate,AMMONIA SOLUTION)

IATA Corrosive liquid, basic, inorganic, n.o.s. (Sodium metasilicate,AMMONIA
SOLUTION)

14.3. Classe(s) de danger pour le transport

ADR 8
8

RID 8
8

ADNR 8
8

IMDG 8
8

IATA 8
8

14.4. Groupe d’emballage

ADR II
RID II
ADNR II
IMDG II
IATA II

14.5. Dangers pour l’environnement

ADR Non applicable
RID Non applicable
ADNR Non applicable
IMDG Non applicable
IATA Non applicable

14.6. Précautions particulières à prendre par l’utilisateur

ADR Non applicable
Code tunnel: (E)

RID Non applicable
ADNR Non applicable
IMDG Non applicable
IATA Non applicable

14.7. Transport en vrac conformément à l’annexe II de la convention Marpol 73/78 et au recueil IBC

Non applicable
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SECTION 15: Informations réglementaires

15.1. Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de sécurité, de santé et
d’environnement

Teneur VOC
(EC)

0,0 %

15.2. Évaluation de la sécurité chimique
Une évaluation sur la sécurité chimique n'a pas été menée.

SECTION 16: Autres informations

L'étiquetage du produit est indiqué dans le paragraphe 2. Le texte complet de toutes les abréviations indiquées par des codes dans
la fiche de données de sécurité est :

R22 Nocif en cas d'ingestion.
R25 Toxique en cas d'ingestion.
R34 Provoque des brûlures.
R36/37/38 Irritant pour les yeux, les voies respiratoires et la peau.
R41 Risque de lésions oculaires graves.
R50 Très toxique pour les organismes aquatiques.
R8 Favorise l'inflammation des matières combustibles.
H272 Peut aggraver un incendie; comburant.
H301 Toxique en cas d’ingestion.
H302 Nocif en cas d’ingestion.
H314 Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves.
H318 Provoque des lésions oculaires graves.
H400 Très toxique pour les organismes aquatiques.

Informations complémentaires:
Ces informations sont basées sur nos connaissances actuelles et font référence au produit en l'état où il est livré. Le but est de
décrire nos produits en terme de sécurité et non d'en garantir les propriétés.



Section 1. Identification

Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

GHS product identifier Brayco Micronic 881

Product code 459667-US03

SDS # 459667

Historic SDS #: 27020

Manufacturer Castrol Industrial North America, Inc.
150 W. Warrenville Road
Naperville, IL 60563
Product Information: +1-877-641-1600

Supplier Wakefield Canada, Limited
3620 Lakeshore Blvd West
Toronto, Ontario, Canada  M8W 1P2
Phone Number - 416-252-5511

1 (613) 996-6666 CANUTEC (Canada)
1 (703) 527-3887 CHEMTREC (USA)

EMERGENCY TELEPHONE 
NUMBER

SAFETY DATA SHEET
Brayco Micronic 881

Use of the substance/
mixture

Hydraulic fluid
For specific application advice see appropriate Technical Data Sheet or consult our 
company representative.

Section 2. Hazard identification
ASPIRATION HAZARD - Category 1Classification of the 

substance or mixture

Signal word Danger

Hazard statements H304 - May be fatal if swallowed and enters airways.

Hazard pictograms

Precautionary statements

Prevention Not applicable.

Response P301 + P310 + P331 - IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or 
physician. Do NOT induce vomiting.

Storage P405 - Store locked up.

Disposal P501 - Dispose of contents and container in accordance with all local, regional,
national and international regulations.

Other hazards which do not 
result in classification

Defatting to the skin.
Note: High Pressure Applications
Injections through the skin resulting from contact with the product at high pressure 
constitute a major medical emergency.
See 'Notes to physician' under First-Aid Measures, Section 4 of this Safety Data 
Sheet.

GHS label elements

Version Date of issue
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Section 3. Composition/information on ingredients

Dec-1-ene, dimers, hydrogenated 68649-11-6 ≥25 - ≤50 *
1-Decene, homopolymer, hydrogenated 68037-01-4 18

Ingredient name CAS number

There are no additional ingredients present which, within the current knowledge of the supplier and in the 
concentrations applicable, are classified as hazardous to health and hence require reporting in this section.

Substance/mixture

Occupational exposure limits, if available, are listed in Section 8.

Mixture

% (w/w)

Synthetic base stock. Proprietary performance additives.

* HMIRA registration number:10223. Filing date: 30/5/2016.

Do not induce vomiting.  Never give anything by mouth to an unconscious person.  If 
unconscious, place in recovery position and get medical attention immediately.
Aspiration hazard if swallowed.  Can enter lungs and cause damage.  Get medical 
attention immediately.

In case of contact, immediately flush eyes with plenty of water for at least 15 
minutes.  Eyelids should be held away from the eyeball to ensure thorough rinsing.
Check for and remove any contact lenses.  Get medical attention.

Wash skin thoroughly with soap and water or use recognized skin cleanser.
Remove contaminated clothing and shoes.  Wash clothing before reuse.  Clean 
shoes thoroughly before reuse.  Get medical attention if symptoms occur.

If inhaled, remove to fresh air.  Get medical attention if symptoms occur.

Section 4. First-aid measures

Eye contact

Skin contact

Inhalation

Ingestion

Protection of first-aiders No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.  It 
may be dangerous to the person providing aid to give mouth-to-mouth resuscitation.

Notes to physician Treatment should in general be symptomatic and directed to relieving any effects.
Product can be aspirated on swallowing or following regurgitation of stomach 
contents, and can cause severe and potentially fatal chemical pneumonitis, which 
will require urgent treatment.  Because of the risk of aspiration, induction of vomiting 
and gastric lavage should be avoided.  Gastric lavage should be undertaken only 
after endotracheal intubation.  Monitor for cardiac dysrhythmias.
 
Note: High Pressure Applications
Injections through the skin resulting from contact with the product at high pressure 
constitute a major medical emergency.  Injuries may not appear serious at first but 
within a few hours tissue becomes swollen, discolored and extremely painful with 
extensive subcutaneous necrosis.
Surgical exploration should be undertaken without delay.  Thorough and extensive 
debridement of the wound and underlying tissue is necessary to minimize tissue 
loss and prevent or limit permanent damage.  Note that high pressure may force the 
product considerable distances along tissue planes.

Description of necessary first aid measures

Specific treatments No specific treatment.

Indication of immediate medical attention and special treatment needed, if necessary

Most important symptoms/effects, acute and delayed

See Section 11 for more detailed information on health effects and symptoms.
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Section 5. Fire-fighting measures

Promptly isolate the scene by removing all persons from the vicinity of the incident if 
there is a fire.  No action shall be taken involving any personal risk or without 
suitable training.

Hazardous thermal 
decomposition products

Specific hazards arising 
from the chemical

Combustion products may include the following:
carbon dioxide
carbon monoxide

In a fire or if heated, a pressure increase will occur and the container may burst.

Fire-fighters should wear positive pressure self-contained breathing apparatus 
(SCBA) and full turnout gear.

Special protective 
equipment for fire-fighters

In case of fire, use foam, dry chemical or carbon dioxide extinguisher or spray.

Extinguishing media

Do not use water jet.

Suitable extinguishing 
media

Unsuitable extinguishing 
media

Special protective actions 
for fire-fighters

Section 6. Accidental release measures

Environmental precautions

Personal precautions, protective equipment and emergency procedures

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Approach release from 
upwind.  Prevent entry into sewers, water courses, basements or confined areas.
Contain and collect spillage with non-combustible, absorbent material e.g. sand,
earth, vermiculite or diatomaceous earth and place in container for disposal 
according to local regulations.  Contaminated absorbent material may pose the 
same hazard as the spilled product.  Dispose of via a licensed waste disposal 
contractor.

No action shall be taken involving any personal risk or without suitable training.
Evacuate surrounding areas.  Keep unnecessary and unprotected personnel from 
entering.  Do not touch or walk through spilled material.  Avoid breathing vapor or 
mist.  Provide adequate ventilation.  Put on appropriate personal protective 
equipment.  Floors may be slippery; use care to avoid falling.  Contact emergency 
personnel.

Avoid dispersal of spilled material and runoff and contact with soil, waterways,
drains and sewers.  Inform the relevant authorities if the product has caused 
environmental pollution (sewers, waterways, soil or air).

Large spill

Stop leak if without risk.  Move containers from spill area.  Absorb with an inert 
material and place in an appropriate waste disposal container.  Dispose of via a 
licensed waste disposal contractor.

Small spill

Methods and materials for containment and cleaning up

For non-emergency 
personnel

For emergency responders Entry into a confined space or poorly ventilated area contaminated with vapor, mist 
or fume is extremely hazardous without the correct respiratory protective equipment 
and a safe system of work.  Wear self-contained breathing apparatus.  Wear a 
suitable chemical protective suit.  Chemical resistant boots.  See also the 
information in "For non-emergency personnel".

Section 7. Handling and storage

Advice on general 
occupational hygiene

Eating, drinking and smoking should be prohibited in areas where this material is 
handled, stored and processed.  Wash thoroughly after handling.  Remove 
contaminated clothing and protective equipment before entering eating areas.  See 
also Section 8 for additional information on hygiene measures.

Protective measures Put on appropriate personal protective equipment (see Section 8).  Avoid breathing 
vapor or mist.  Avoid contact with eyes, skin and clothing.  Empty containers retain 
product residue and can be hazardous.  Keep in the original container or an 
approved alternative made from a compatible material, kept tightly closed when not 
in use.  Do not reuse container.  Do not swallow.  Aspiration hazard if swallowed.
Can enter lungs and cause damage.  Never siphon by mouth.

Precautions for safe handling
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Section 7. Handling and storage
Conditions for safe storage,
including any 
incompatibilities

Store in accordance with local regulations.  Store in original container protected 
from direct sunlight in a dry, cool and well-ventilated area, away from incompatible 
materials (see Section 10) and food and drink.  Store locked up.  Keep container 
tightly closed and sealed until ready for use.  Store and use only in equipment/
containers designed for use with this product.  Containers that have been opened 
must be carefully resealed and kept upright to prevent leakage.  Do not store in 
unlabeled containers.  Use appropriate containment to avoid environmental 
contamination.

None.

Section 8. Exposure controls/personal protection

Hand protection Wear protective gloves if prolonged or repeated contact is likely.  Wear chemical 
resistant gloves.  Recommended: Nitrile gloves.  The correct choice of protective 
gloves depends upon the chemicals being handled, the conditions of work and use,
and the condition of the gloves (even the best chemically resistant glove will break 
down after repeated chemical exposures). Most gloves provide only a short time of 
protection before they must be discarded and replaced.  Because specific work 
environments and material handling practices vary, safety procedures should be 
developed for each intended application. Gloves should therefore be chosen in 
consultation with the supplier/manufacturer and with a full assessment of the 
working conditions.

Safety glasses with side shields.Eye/face protection

Body protection Use of protective clothing is good industrial practice.
Cotton or polyester/cotton overalls will only provide protection against light 
superficial contamination that will not soak through to the skin.  Overalls should be 
laundered on a regular basis.  When the risk of skin exposure is high (e.g. when 
cleaning up spillages or if there is a risk of splashing) then chemical resistant aprons 
and/or impervious chemical suits and boots will be required.
Personal protective equipment for the body should be selected based on the task 
being performed and the risks involved and should be approved by a specialist 

Environmental exposure 
controls

Emissions from ventilation or work process equipment should be checked to ensure 
they comply with the requirements of environmental protection legislation.  In some 
cases, fume scrubbers, filters or engineering modifications to the process 
equipment will be necessary to reduce emissions to acceptable levels.

Appropriate engineering 
controls

All activities involving chemicals should be assessed for their risks to health, to 
ensure exposures are adequately controlled. Personal protective equipment should 
only be considered after other forms of control measures (e.g. engineering controls)
have been suitably evaluated.  Personal protective equipment should conform to 
appropriate standards, be suitable for use, be kept in good condition and properly 
maintained.
Your supplier of personal protective equipment should be consulted for advice on 
selection and appropriate standards.  For further information contact your national 
organisation for standards.
Provide exhaust ventilation or other engineering controls to keep the relevant 
airborne concentrations below their respective occupational exposure limits.
The final choice of protective equipment will depend upon a risk assessment. It is 
important to ensure that all items of personal protective equipment are compatible.

Wash hands, forearms and face thoroughly after handling chemical products, before 
eating, smoking and using the lavatory and at the end of the working period.
Appropriate techniques should be used to remove potentially contaminated clothing.
Wash contaminated clothing before reusing.  Ensure that eyewash stations and 
safety showers are close to the workstation location.

Hygiene measures

Control parameters

Individual protection measures

Occupational exposure limits

Skin protection
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Section 8. Exposure controls/personal protection

In case of insufficient ventilation, wear suitable respiratory equipment.
The correct choice of respiratory protection depends upon the chemicals being 
handled, the conditions of work and use, and the condition of the respiratory 
equipment. Safety procedures should be developed for each intended application.
Respiratory protection equipment should therefore be chosen in consultation with 
the supplier/manufacturer and with a full assessment of the working conditions.

Respiratory protection

before handling this product.

Other skin protection Appropriate footwear and any additional skin protection measures should be 
selected based on the task being performed and the risks involved and should be 
approved by a specialist before handling this product.

Section 9. Physical and chemical properties

Physical state

Melting point

Vapor pressure

Relative density

Vapor density

Solubility

Liquid.

Not available.

Not available.

Not available.

Not available.

Mild.Odor

pH

Red. [Dark]Color

Evaporation rate Not available.

Auto-ignition temperature

Flash point

Not available.

Open cup: 172°C (341.6°F) [Cleveland.]

Not available.

Not available.

Viscosity

Not available.Odor threshold

Partition coefficient: n-
octanol/water

Appearance

Boiling point Not available.

Lower and upper explosive 
(flammable) limits

Not available.

Decomposition temperature Not available.

Kinematic: 7 mm2/s (7 cSt) at 40°C

insoluble in water.

Density <1000 kg/m³ (<1 g/cm³) at 15.6°C

Drop Point Not available.

Pour point -66 °C

Not applicable. Based on - Physical stateFlammability (solid, gas)

Section 10. Stability and reactivity

Conditions to avoid No specific data.

The product is stable.Chemical stability

Incompatible materials

Possibility of hazardous 
reactions

Under normal conditions of storage and use, hazardous reactions will not occur.
Under normal conditions of storage and use, hazardous polymerization will not 
occur.

Reactivity No specific test data available for this product.  Refer to Conditions to avoid and 
Incompatible materials for additional information.

Reactive or incompatible with the following materials: oxidizing materials.
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Section 10. Stability and reactivity

Hazardous decomposition 
products

Under normal conditions of storage and use, hazardous decomposition products 
should not be produced.

Section 11. Toxicological information

Information on the likely 
routes of exposure

Inhalation Vapor inhalation under ambient conditions is not normally a problem due to low 
vapor pressure.

Aspiration hazard if swallowed -- harmful or fatal if liquid is aspirated into lungs.Ingestion

Skin contact Defatting to the skin.  May cause skin dryness and irritation.

No known significant effects or critical hazards.Eye contact

No known significant effects or critical hazards.General

No known significant effects or critical hazards.Carcinogenicity

No known significant effects or critical hazards.Mutagenicity

No known significant effects or critical hazards.Teratogenicity

Developmental effects No known significant effects or critical hazards.

Fertility effects No known significant effects or critical hazards.

Symptoms related to the physical, chemical and toxicological characteristics

Skin contact

Ingestion

Inhalation No specific data.

Adverse symptoms may include the following:
nausea or vomiting

Adverse symptoms may include the following:
irritation
dryness
cracking

Eye contact No specific data.

Potential chronic health effects

Delayed and immediate effects and also chronic effects from short and long term exposure

Numerical measures of toxicity

Inhalation (vapors) 22.48 mg/l

Route ATE value

Acute toxicity estimates

Aspiration hazard

Name Result

Dec-1-ene, dimers, hydrogenated ASPIRATION HAZARD - Category 1
1-Decene, homopolymer, hydrogenated ASPIRATION HAZARD - Category 1

Information on toxicological effects

Routes of entry anticipated: Dermal, Inhalation.

Potential acute health effects

Potential immediate 
effects

Not available.

Short term exposure

Potential delayed effects Not available.

Potential immediate 
effects

Not available.

Long term exposure

Potential delayed effects Not available.
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Section 12. Ecological information

Mobility Non-volatile. Liquid. insoluble in water.

Bioaccumulative potential

Other adverse effects No known significant effects or critical hazards.

Toxicity

Persistence and degradability

Soil/water partition 
coefficient (KOC)

Not available.

Mobility in soil

Not expected to be rapidly degradable.

Not available.

No testing has been performed by the manufacturer.

Section 13. Disposal considerations
The generation of waste should be avoided or minimized wherever possible.
Significant quantities of waste product residues should not be disposed of via the 
foul sewer but processed in a suitable effluent treatment plant.  Dispose of surplus 
and non-recyclable products via a licensed waste disposal contractor.  Disposal of 
this product, solutions and any by-products should at all times comply with the 
requirements of environmental protection and waste disposal legislation and any 
regional local authority requirements.  Waste packaging should be recycled.
Incineration or landfill should only be considered when recycling is not feasible.  This 
material and its container must be disposed of in a safe way.  Care should be taken 
when handling emptied containers that have not been cleaned or rinsed out.  Empty 
containers or liners may retain some product residues.  Avoid dispersal of spilled 
material and runoff and contact with soil, waterways, drains and sewers.

Disposal methods

Section 14. Transport information

Special precautions for user Not available.

-

-

-

-

-

-

Not regulated.

-

-

Not regulated. Not regulated.

- - -

DOT Classification IMDG IATA

UN number

UN proper 
shipping name

Transport 
hazard class(es)

Packing group

Additional 
information

Environmental 
hazards

No. No. No.

TDG Classification

Not regulated.

-

-

-

No.

-

-
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Section 14. Transport information
Transport in bulk according 
to Annex II of MARPOL and 
the IBC Code

Not available.

Section 15. Regulatory information
Other regulations

Australia inventory (AICS) All components are listed or exempted.

China inventory (IECSC) All components are listed or exempted.

Japan inventory (ENCS) All components are listed or exempted.

Korea inventory (KECI) All components are listed or exempted.

Philippines inventory 
(PICCS)

All components are listed or exempted.

Taiwan Chemical 
Substances Inventory 
(TCSI)

Not determined.

United States inventory 
(TSCA 8b)

All components are listed or exempted.

Canada inventory All components are listed or exempted.

REACH Status The company, as identified in Section 1, sells this product in the EU in compliance 
with the current requirements of REACH.

Section 16. Other information
History

Date of issue/Date of 
revision

Version

Prepared by

Notice to reader

Date of previous issue

Indicates information that has changed from previously issued version.

References Not available.

Key to abbreviations ATE = Acute Toxicity Estimate
BCF = Bioconcentration Factor
CAS Number = Chemical Abstracts Service Registry Number
GHS = Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals
IATA = International Air Transport Association
IBC = Intermediate Bulk Container
IMDG = International Maritime Dangerous Goods
LogPow = logarithm of the octanol/water partition coefficient
MARPOL = International Convention for the Prevention of Pollution From Ships,
1973 as modified by the Protocol of 1978. ("Marpol" = marine pollution)
UN = United Nations
HPR = Hazardous Products Regulations
Varies = may contain one or more of the following 101316-69-2, 101316-70-5,
101316-71-6, 101316-72-7, 64741-88-4, 64741-89-5, 64741-95-3, 64741-96-4,
64741-97-5, 64742-01-4, 64742-44-5, 64742-45-6, 64742-52-5, 64742-53-6,
64742-54-7, 64742-55-8, 64742-56-9, 64742-57-0, 64742-58-1, 64742-62-7,
64742-63-8, 64742-64-9, 64742-65-0, 64742-70-7, 72623-85-9, 72623-86-0,
72623-87-1, 74869-22-0, 90669-74-2 

26/01/2017.

6

Product Stewardship

22/06/2017
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Section 16. Other information
All reasonably practicable steps have been taken to ensure this data sheet and the health, safety and environmental 
information contained in it is accurate as of the date specified below. No warranty or representation, express or implied 
is made as to the accuracy or completeness of the data and information in this data sheet.

The data and advice given apply when the product is sold for the stated application or applications. You should not use 
the product other than for the stated application or applications without seeking advice from BP Group.

It is the user’s obligation to evaluate and use this product safely and to comply with all applicable laws and regulations.
The BP Group shall not be responsible for any damage or injury resulting from use, other than the stated product use 
of the material, from any failure to adhere to recommendations, or from any hazards inherent in the nature of the 
material. Purchasers of the product for supply to a third party for use at work, have a duty to take all necessary steps to 
ensure that any person handling or using the product is provided with the information in this sheet. Employers have a 
duty to tell employees and others who may be affected of any hazards described in this sheet and of any precautions 
that should be taken.  You can contact the BP Group to ensure that this document is the most current available.
Alteration of this document is strictly prohibited.
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Safety Data Sheet 
 

 

 
Revision Number: 007.0 Issue date: 08/05/2014 

 

IDH number: 597025 Product name: BONDERITE C-AK AIR TEC 23 AERO ALKALINE CLEANER known as TURCO AIR-
TEC #23 

Page 1 of 5 

 

1.  PRODUCT AND COMPANY IDENTIFICATION 
 
Product name: BONDERITE C-AK AIR TEC 23 AERO 

ALKALINE CLEANER known as 
TURCO AIR-TEC #23  

IDH number: 597025 

Product type: Cleaner   
Restriction of Use: None identified Region: United States 
Company address: Contact information: 
Henkel Corporation 
One Henkel Way 
Rocky Hill, Connecticut 06067 

Telephone: (860) 571-5100 
MEDICAL EMERGENCY Phone: Poison Control Center                    
1-877-671-4608 (toll free) or 1-303-592-1711                  
TRANSPORT EMERGENCY Phone: CHEMTREC                             
1-800-424-9300 (toll free) or 1-703-527-3887                           
Internet: www.henkelna.com 

 

2.  HAZARDS IDENTIFICATION 
 

 EMERGENCY OVERVIEW  

WARNING: CAUSES SKIN IRRITATION. 
CAUSES SERIOUS EYE IRRITATION. 

 
 

HAZARD CLASS HAZARD CATEGORY 

SKIN IRRITATION  2 

EYE IRRITATION  2A 

 

PICTOGRAM(S) 

 

 
Precautionary Statements 

 
Prevention: Wash thoroughly after handling. Wear eye and face protection. Wear protective gloves. 
Response: IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 

several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to remove. Continue rinsing. If 
skin irritation occurs: Get medical attention. If eye irritation persists: Get medical attention. Take 
off contaminated clothing. 

Storage: Not prescribed 
Disposal: Not prescribed 

 
 
Classification complies with OSHA Hazard Communication Standard (29 CFR 1910.1200) and is consistent with the provisions of the 
United Nations Globally Harmonized System of Classification and Labeling of Chemicals (GHS). 
 

See Section 11 for additional toxicological information. 
 

3.  COMPOSITION / INFORMATION ON INGREDIENTS 
 

Hazardous Component(s) CAS Number Percentage* 

Nonylphenol ethoxylate Proprietary 10 - 30 

Sodium xylene sulfonate Proprietary 1 - 5 

Sodium nitrite 7632-00-0 1 - 5 
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Alkylphenol ethoxylate Proprietary 0.1 - 1 

 
 

* Exact percentage is a trade secret. Concentration range is provided to assist users in providing appropriate protections. 

 
 

4.  FIRST AID MEASURES 
 

Inhalation: If symptoms are experienced, remove source of contamination or move victim 
to fresh air. If symptoms develop and persist, get medical attention.  

 
Skin contact: For skin contact flush with large amounts of water. If symptoms develop and 

persist, get medical attention.  
 

Eye contact: In case of contact with the eyes, rinse immediately with plenty of water for 15 
minutes, and seek immediate medical attention.  

 
Ingestion: Get immediate medical attention. Do not induce vomiting. Give one to two 

glasses of water or milk. Never give anything by mouth to a victim who is 
unconscious or is having convulsions.  

 
Symptoms: See Section 11. 

 
Notes to physician: If cyanosis is severe, intravenous injection of methylene blue, 1 mg/kg body 

weight, may be of value. 
 

5.  FIRE FIGHTING MEASURES 
 

Extinguishing media: Use media appropriate for surrounding material.   
 

Special firefighting procedures: Wear full protective clothing. Wear self-contained breathing apparatus.  
 

Unusual fire or explosion hazards: This product is an aqueous mixture which will not burn.  This product contains 
a component which is an oxidizing agent.  

 
Hazardous combustion products: Upon decomposition, this product emits oxides of sulfur, carbon monoxide, 

carbon dioxide and/or low molecular weight hydrocarbons. Oxides of nitrogen. 
 

6.  ACCIDENTAL RELEASE MEASURES 
 
Use personal protection recommended in Section 8, isolate the hazard area and deny entry to unnecessary and unprotected 
personnel. 

 
Environmental precautions: Prevent further leakage or spillage if safe to do so. Contain spill. Block any 

potential routes to water systems.  
 

Clean-up methods: Collect spilled material with an inert absorbent such as sand or vermiculite.  
Place in properly labeled closed container. Flush area with water to remove 
trace residue. Dispose of according to Federal, State and local governmental 
regulations.  

 

7.  HANDLING AND STORAGE 
 

Handling: Avoid contact with eyes, skin and clothing. Avoid breathing vapors or mists of 
this product. Wash thoroughly after handling.  

 
Storage: Keep in a cool, well ventilated area. Store between 40°F and 100°F. (5° and 

38°C).  
 

For information on product shelf life, please review labels on container or check the Technical Data Sheet. 
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8.  EXPOSURE CONTROLS / PERSONAL PROTECTION 
 
Employers should complete an assessment of all workplaces to determine the need for, and selection of, proper exposure 
controls and protective equipment for each task performed. 

 

Hazardous Component(s) ACGIH TLV OSHA PEL AIHA WEEL OTHER 

Nonylphenol ethoxylate None None None None 

Sodium xylene sulfonate None None None None 

Sodium nitrite None None None 
2 mg/m3 TWA  

Respirable fraction. 
Alkylphenol ethoxylate None None None None 

 
Engineering controls: Provide local and general exhaust ventilation to effectively remove and 

prevent buildup of any vapors or mists generated from the handling of this 
product.  

 
Respiratory protection: If ventilation is not sufficient to effectively prevent buildup of aerosols, mists or 

vapors, appropriate NIOSH/MSHA respiratory protection must be provided.  
 

Eye/face protection: Wear chemical goggles; face shield (if splashing is possible).  
 

Skin protection: Chemical resistant, impermeable gloves. Gloves should be tested to 
determine suitability for prolonged contact. Use of impervious apron and boots 
are recommended.  

 

9.  PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES 
 

Physical state: Liquid 
Color: Amber 
Odor: Mild 
Odor threshold: Not available. 
pH: 10.8 - 12.2 
Vapor pressure: Not applicable 
Boiling point/range: > 200 °F (> 93.3 °C)  
Melting point/ range: Not available. 
Specific gravity: 1.03 - 1.04  
Vapor density: Not determined 
Flash point:  Not applicable 
Flammable/Explosive limits - lower: Not applicable  
Flammable/Explosive limits - upper: Not applicable  
Autoignition temperature: Not applicable 
Evaporation rate: Not applicable 
Solubility in water: Complete  
Partition coefficient (n-octanol/water): Not available. 
VOC content: < 1 %  
Viscosity: Not available. 
Decomposition temperature: Not available. 

 

10.  STABILITY AND REACTIVITY 
 

Stability: Stable at normal conditions. 
 

Hazardous reactions: None under normal processing.  
 

Hazardous decomposition 
products: 

Upon decomposition, this product emits oxides of sulfur, carbon monoxide, carbon dioxide 
and/or low molecular weight hydrocarbons. Oxides of nitrogen.   

 
Incompatible materials: Reaction with strong acids. This product may react with strong oxidizing agents.  

 
Reactivity: Not available. 

 
Conditions to avoid: Store away from incompatible materials.  
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11.  TOXICOLOGICAL INFORMATION 
 

Relevant routes of exposure: Skin, Inhalation, Eyes 
 
 

Potential Health Effects/Symptoms 
 

Inhalation: This product is irritating to the respiratory system.  
Skin contact: This product is irritating to the skin. Prolonged contact with this product may cause allergic skin 

sensitization reactions. 
Eye contact: This product may cause irritation to the eyes.  
Ingestion: Harmful if swallowed. This product may cause methemoglobinemia characterized by a 

reduction in oxygen carrying capacity of the blood with symptoms including headache, 
dizziness, flushed face, fatigue, nausea, vomiting, drowsiness, stupor, tremors, uneven heart 
action, coma and rarely death. 

 
 

Hazardous Component(s) LD50s and LC50s Immediate and Delayed Health Effects 

Nonylphenol ethoxylate None No Target Organs 
Sodium xylene sulfonate None Irritant 

Sodium nitrite 
Oral LD50 (RAT) = 85 mg/kg 

Oral LD50 (RABBIT) = 186 mg/kg 
Inhalation LC50 (RAT, 4 h) = 5.5 mg/l 

Blood, Central nervous system, Mutagen, 
Vascular 

Alkylphenol ethoxylate None Irritant 
 

Hazardous Component(s) NTP Carcinogen IARC Carcinogen 
OSHA Carcinogen 

(Specifically Regulated) 

Nonylphenol ethoxylate No No No 

Sodium xylene sulfonate No No No 

Sodium nitrite No No No 

Alkylphenol ethoxylate No No No 

 

12.  ECOLOGICAL INFORMATION 
 

Ecological information: Not available.  
 

13.  DISPOSAL CONSIDERATIONS 
 

Information provided is for unused product only. 
 

Recommended method of disposal: Dispose of according to Federal, State and local governmental regulations.  
 

Hazardous waste number:  Material, if discarded, is not expected to be a characteristic hazardous waste 
under RCRA.  

 

14.  TRANSPORT INFORMATION 
 
The transport information provided in this section only applies to the material/formulation itself, and is not specific to any 
package/configuration. 
 
U.S. Department of Transportation Ground (49 CFR) 

Proper shipping name: RQ, Environmentally hazardous substances, liquid, n.o.s.  
Hazard class or division: 9 
Identification number: UN 3082 
Packing group: III 
DOT Hazardous Substance(s):  Sodium nitrite 

 
International Air Transportation (ICAO/IATA) 

Proper shipping name: Environmentally hazardous substance, liquid, n.o.s.  
Hazard class or division: 9 
Identification number: UN 3082 
Packing group: III 
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Water Transportation (IMO/IMDG) 
Proper shipping name: ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S.  
Hazard class or division: 9 
Identification number: UN 3082 
Packing group: III 
Additional information: IMDG-Code: Segregation group 18- Alkalis 

 

15.  REGULATORY INFORMATION 
 
United States Regulatory Information 
 

TSCA 8 (b) Inventory Status: All components are listed or are exempt from listing on the Toxic Substances Control Act 
Inventory. 

TSCA 12 (b) Export Notification: Sodium nitrite (CAS# 7632-00-0). 
 

CERCLA/SARA Section 302 EHS: None above reporting de minimis 
CERCLA/SARA Section 311/312: Immediate Health, Delayed Health  
CERCLA/SARA Section 313: This product contains the following toxic chemicals subject to the reporting requirements of 

section 313  of the Emergency Planning and Community Right-To-Know Act of 1986 (40 
CFR 372). Sodium nitrite (CAS# 7632-00-0).  

CERCLA Reportable quantity: Sodium nitrite (CAS# 7632-00-0) 100 lbs. (45.4 kg) 
 

California Proposition 65:  This product contains a chemical known in the State of California to cause cancer. This 
product contains a chemical known to the State of California to cause birth defects or other 
reproductive harm.  

 
 
Canada Regulatory Information 
 

CEPA DSL/NDSL Status:  All components are listed on or are exempt from listing on the Canadian Domestic 
Substances List. 

 

16.  OTHER INFORMATION 
 

This safety data sheet contains changes from the previous version in sections: New Material Safety Data Sheet format.  
 

Prepared by: Mark Mau, Regulatory Affairs Specialist  
 

Issue date: 08/05/2014 
 

DISCLAIMER: The data contained herein are furnished for information only and are believed to be reliable. However, Henkel 
Corporation and its affiliates (“Henkel”) does not assume responsibility for any results obtained by persons over whose methods 
Henkel has no control. It is the user’s responsibility to determine the suitability of Henkel’s products or any production methods 
mentioned herein for a particular purpose, and to adopt such precautions as may be advisable for the protection of property and 
persons against any hazards that may be involved in the handling and use of any Henkel’s products. In light of the foregoing, 
Henkel specifically disclaims all warranties, express or implied, including warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose, arising from sale or use of Henkel’s products. Henkel further disclaims any liability for consequential or incidental damages 
of any kind, including lost profits. 
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FDS n° :  30141 JET A-1

Section 1 : IDENTIFICATION DE LA SUBSTANCE/DU MÉLANGE ET DE LA

SOCIÉTÉ/L'ENTREPRISE

1.1.  Identificateur de produit  

Nom du produit JET A-1
Autres noms F35
Substance/mélange Mélange

1.2.  Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations 

déconseillées  

Utilisations identifiées Carburant pour turbomachines d'aviation.

1.3.  Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité  

Fournisseur TOTAL MARKETING SERVICES
24, cours Michelet.
92800 PUTEAUX.
FRANCE
Tel: +33 (0)1 41 35 40 00
Fax: +33 (0)1 41 35 82 88

Pour plus d'informations, veuillez prendre contact avec:  

Point de contact HSE
Adresse e-mail rm.mkefr-fds@total.com

ORFILA (INRS) Tél : +33 (0)1 45 42 59 59
En France : - PARIS : Hôpital Fernand Widal 200, rue du Faubourg Saint-Denis 75475 Paris Cédex 10 , Tel : 01.40.05.48.48. -
MARSEILLE : Hopital Salvator, 249 bd Ste Marguerite 13274 Marseille cedex 5, Tel : 04.91.75.25.25. - LYON : Hopital Edouard
Herriot, 5 place d'Arsonval, 69437 Lyon cedex 3, Tel : 04.72.11.69.11. - NANCY : Hopital central, 29 Av du Mal De Lattre de
Tassigny, 54000 Nancy, Tel : 03.83.32.36.36 ou le SAMU : Tel ( 15 )

Section 2 : IDENTIFICATION DES DANGERS

2.1. Classification de la substance ou du mélange  

RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008
Pour le libellé complet des Phrases-H mentionnées dans cette section, voir section 2.2.

Classification
Liquides inflammables  - Catégorie 3  - H226
Toxicité par aspiration  - Catégorie 1  - H304
Corrosion/irritation cutanée  - Catégorie 2  - H315

Date de la version précédente:   2013-07-19

Version  EUFR

Date de révision:  2014-10-23 Version  6.04

Quick-FDS [17592-19752-12112-010475] - 2016-02-29 - 05:29:12 
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Toxicité systémique spécifique pour certains organes cibles (exposition unique)  - Catégorie 3  - H336
Toxicité chronique pour le milieu aquatique  - Catégorie 2  - H411

DIRECTIVE 67/548/EEC ou 1999/45/EC
Pour le libellé complet des phrases-R mentionnées dans cette section, voir section 16

Classification
R10 - Xn;R65 - Xi;R38  - N;R51-53

2.2. Éléments d'étiquetage  

Etiquetage selon RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008

Mention d'avertissement
DANGER

Mentions de danger
H226 - Liquide et vapeurs inflammables
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires
H315 - Provoque une irritation cutanée
H336 - Peut provoquer somnolence ou vertiges
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme

Conseils de prudence

P261 - Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols
P280 - Porter des gants de protection et un équipement de protection des yeux/du visage
P301 + P310 - EN CAS D'INGESTION: appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin
P331 - NE PAS faire vomir
P273 - Éviter le rejet dans l'environnement
P501 - Eliminer le contenu/ le conteneur dans une installation d'incinération agréée

contient Kérosène (pétrole), hydrodésulfuré, Kérosène (pétrole), Kérosène adouci (pétrole)

2.3. Autres dangers  

Propriétés physico-chimiques Inflammable. Les frottements dus à l'écoulement du produit créent des charges d'électricité
statique capables de générer des étincelles provoquant INFLAMMATION OU EXPLOSION.

Version  EUFR
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Propriétés ayant des effets pour la
santé

Un contact prolongé ou répété peut provoquer des irritations cutanées.
Les vapeurs ou brouillards sont irritants pour les muqueuses notamment oculaires. Risque
de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de tête, vertiges,
vomissements et perte de coordination.
En cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en raison de
sa faible viscosité et provoquer des lésions pulmonaires graves dans les heures qui suivent
(surveillance médicale indispensable pendant 48 h).

Propriétés environnementales Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme
pour l'environnement aquatique. Ne pas rejeter dans l'environnement.

Section 3 : COMPOSITION/INFORMATIONS SUR LES COMPOSANTS

3.2.  Mélange  

Nature chimique Combinaison complexe et variable d'hydrocarbures paraffiniques, cycliques et aromatiques
dont le nombre de carbones se situe en majorité dans la gamme C9-C16 et dont le point
d'ébullition est compris approximativement entre 130°C et 290°C.

Composants dangereux
Nom Chimique No.-CE Numéro

d'Enregistrement
REACH

No.-CAS % en poids Classification (Dir.
67/548)

Classification (Règ.
1272/2008)

Kérosène adouci (pétrole) 294-799-5 01-2119502385-46 91770-15-9 < 100 R10
Xn;R65
Xi;R38

N;R51/53

Flam. Liq. 3 (H226)
Asp. Tox. 1 (H304)
Skin Irrit. 2 (H315)
STOT SE 3 (H336)

Aquatic Chronic 2 (H411)
Kérosène (pétrole),

hydrodésulfuré
265-184-9 01-2119462828-25 64742-81-0 < 100 R10

Xn;R65
Xi;R38

N;R51/53

Flam. Liq. 3 (H226)
Asp. Tox. 1 (H304)
Skin Irrit. 2 (H315)
STOT SE 3 (H336)

Aquatic Chronic 2 (H411)
Kérosène (pétrole) 232-366-4 01-2119485517-27 8008-20-6 < 100 R10

Xn;R65
Xi;R38

N;R51/53

Flam. Liq. 3 (H226)
Asp. Tox. 1 (H304)
Skin Irrit. 2 (H315)
STOT SE 3 (H336)

Aquatic Chronic 2 (H411)

Informations complémentaires Contient des additifs
Suivant la raffinerie d'origine, le N° CAS de ce produit peut varier

Pour le libellé complet des phrases-R mentionnées dans cette section, voir section 16.
Pour le texte complet des Phrases-H mentionnées dans cette rubrique, voir rubrique 16

Section 4 : PREMIERS SECOURS

Version  EUFR

4.1.  Description des premiers secours  
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Conseils généraux EN CAS DE TROUBLES GRAVES OU PERSISTANTS, APPELER UN MEDECIN OU
DEMANDER UNE AIDE MEDICALE D'URGENCE.
Avant de tenter de secourir des victimes, isoler la zone de toutes les sources potentielles
d'inflammation, y compris en déconnectant l'alimentation électrique.
Assurer une ventilation adéquate et vérifier que l'atmosphère est respirable et sans danger
avant de pénétrer dans des espaces confinés.

Contact avec les yeux Bien rincer avec beaucoup d'eau, y compris sous les paupières.
Enlever les lentilles de contact, le cas échéant. Rincer les yeux.
Si l'irritation oculaire persiste, consulter un médecin spécialiste.

Contact avec la peau Enlever les vêtements et les chaussures contaminés. Laver la peau avec de l'eau et du
savon.
L'injection à haute pression de produit sous la peau peut avoir de très graves
conséquences même sans symptôme ou blessure apparent.
Dans ce cas, la victime doit être immédiatement transportée en milieu hospitalier.
Pour les brûlures thermiques mineures, refroidir la brûlure. Maintenir la zone brûlée sous
l'eau froide pendant au moins cinq minutes, ou jusqu'à ce que la douleur diminue. Laver
avec de l'eau et du savon.

Inhalation En cas d'exposition à des concentrations importantes de vapeurs, de fumées ou d'aérosols,
transporter la personne à l'air, hors de la zone contaminée, la maintenir au chaud et au
repos.
Commencer immédiatement la respiration artificielle si la victime ne respire plus. Appeler
immédiatement un médecin.
S'il y a le moindre soupçon d'inhalation de H2S (sulfure d'hydrogène). Les secouristes
doivent porter un appareil respiratoire, une ceinture et un harnais, et doivent suivre les
procédures de sauvetage. En cas d'arrêt respiratoire, pratiquer la respiration artificielle.
L'apport d'oxygène peut aider. Évacuer la victime à l'air frais aussi vite que possible.
Consulter un médecin pour un traitement ultérieur.

Ingestion Ne pas donner à boire.
Ne PAS faire vomir.  car il ya des risques important d'aspiration. Le fluide peut pénétrer
dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique, potentiellement
mortelle).
Transporter immédiatement la victime à l'hôpital.
Ne pas attendre l'apparition de symptômes.

Protection pour les secouristes ATTENTION Secouristes! - pensez à votre sécurité pendant le sauvetage!. Utiliser un
équipement de protection individuelle. Voir section 8 pour plus de détails.

4.2.  Principaux symptômes et effets, aigus et différés  

Contact avec les yeux Peut provoquer une irritation légère.

Contact avec la peau Peut causer des irritations de la peau et/ou dermatites.

Inhalation

Version  EUFR

L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système
respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de
tête, vertiges, vomissements et perte de coordination.
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Ingestion L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des
vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central.
Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en
raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se
développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48
h).

4.3.  Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers 

nécessaires  

Conseils aux médecins Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en
raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se
développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48
h). Traiter de façon symptomatique.

Section 5 : MESURES DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE

Moyen d'extinction approprié Moyen d'extinction - pour les petits feux: Dioxyde de carbone (CO 2). Poudre sèche. Sable
ou terre.
Moyen d'extinction - pour les grands feux: Mousse. Brouillard d'eau (personnel formé
uniquement).

Moyens d'extinction inappropriés Ne pas utiliser un jet d'eau bâton, qui pourrait répandre le feu.
L'action simultanée de mousse et d'eau sur une même surface est à proscrire (l'eau détruit
la mousse).

5.2.  Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange  

Risque particulier La combustion incomplète et la thermolyse produisent des gaz plus ou moins toxiques tels
que CO, CO2, hydrocarbures variés, aldéhydes et des suies. A forte concentration ou en
atmosphère confinée, leur inhalation est très dangereuse. Les vapeurs peuvent former des
mélanges explosifs avec l'air.
Si des composés sulfurés sont présents en quantités non négligeables, les produits de
combustion peuvent contenir du H2S et des SOx (oxydes de soufre) ou de l'acide
sulfurique.

5.3.  Conseils aux pompiers  

Équipement de protection spécial
pour le personnel préposé à la lutte
contre le feu

En cas d' incendie de grande amplitude ou d'incendie dans des espaces confinés ou mal
ventilés, porter une tenue ignifugée intégrale et un appareil respiratoire autonome isolant
(ARI) avec un masque intégral.

Autres informations

Version  EUFR

Refroidir les réservoirs et les parties exposés au feu par arrosage avec beaucoup d'eau.
Refroidir à l'eau les réservoirs et les parties exposées au flux thermique et non pris dans les
flammes.
Les résidus d'incendie et l'eau d'extinction contaminée doivent être éliminés conformément
à la réglementation locale en vigueur. Refroidir les récipients/réservoirs par pulvérisation
d'eau.
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Section 6 : MESURES À PRENDRE EN CAS DE DÉVERSEMENT ACCIDENTEL

Informations générales Sauf en cas de déversements mineurs, La faisabilité de toute action doit toujours être
évaluée et si possible soumise à l'avis d'une personne compétente et formée chargée de
gérer les situations d'urgence.
Si nécessaire, informer les autorités compétentes conformément à la réglementation en
vigueur.
Éviter tout contact direct avec le produit déversé. Eloigner le personnel non concerné.
Équipement de protection individuelle, voir section 8.
Assurer une ventilation adéquate, surtout dans les endroits clos.
Rester face au vent. En cas de déversements importants, alerter les habitants des zones
sous le vent. Arrêter ou contenir la fuite à la source, si ceci ne présente pas de danger.
Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à
proximité immédiate). Recouvrir les déversements de mousse afin de réduire le risque
d'ignition.

Conseils pour les non-secouristes Ne pas toucher ni marcher sur le produit déversé. Assurer une ventilation adéquate.
Eliminer toutes les sources d'ignition (ne pas fumer, torches, étincelles ou flammes à
proximité immédiate). Équipement de protection individuelle, voir section 8.

Conseils pour les secouristes En cas de    :
Petits déversements : des vêtements de travail antistatiques normaux sont généralement
suffisants.
Déversements importants : une combinaison de protection complète, antistatique résistant
aux produits chimiques. Gants de travail (de préférence à manchettes) assurant une
résistance suffisante contre les produits chimiques. Remarques :. les gants en PVA ne sont
pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une opération d'urgence. Casque de
protection. Chaussures ou bottes de sécurité antidérapantes et antistatiques. Lunettes de
sécurité et/ou visière si des projections ou un contact avec les yeux sont possibles ou
prévisibles.
Protection respiratoire: Un demi-masque ou un masque respiratoire complet avec filtre(s)
contre les vapeurs organiques (et le cas échéant pour le H2S). Il est possible d'utiliser un
appareil respiratoire autonome isolant (ARI) en fonction de l'étendue du déversement et du
niveau d'exposition prévisible.
Si la situation ne peut être parfaitement évaluée ou si un manque d'oxygène est possible,
seul un appareil respiratoire autonome isolant (ARI) doit être utilisé.

6.2.  Précautions pour la protection de l'environnement  

Informations générales Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol. Le produit ne
doit pas contaminer les eaux souterraines.
En cas de déversement en rivière, suspendre l'utilisation de l'eau en aval du point de
déversement. Si nécessaire, Consulter un expert. Prévenir les autorités locales si des fuites
significatives ne peuvent pas être contenues.

Version  EUFR

6.3.  Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage  
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Méthodes de confinement Contenir et collecter le produit répandu à l'aide d'un matériau absorbant non combustible,
(p.e. sable, terre, kieselgur, vermiculite) et le mettre dans un conteneur pour l'élimination
conformément aux réglementations locales / nationales (voir section 13). Les déversements
importants peuvent être soigneusement recouverts de mousse, le cas échéant, afin de
limiter les risques d'incendie. En cas de déversement dans l'eau, contenir le produit avec
des barrières flottantes ou d'autres dispositifs. L'utilisation de dispersants doit être soumis à
l'avis d'un expert, et, si nécessaire, approuvée par les autorités locales.

Méthodes de nettoyage Ne jamais utiliser d'agent dispersant. Ne pas appliquer de jets bâton directs.
Ne pas déverser dans des eaux de surface ou dans les égouts. Transférer le produit
récupéré et les autres matériaux dans des réservoirs ou conteneurs appropriés et
stocker/éliminer conformément aux règlements applicables.

6.4.  Référence à d'autres sections  

Équipement de protection
individuelle

Voir section 8 pour plus de détails.

Traitement des déchets Voir section 13 pour plus de détails.

Autres informations Les mesures recommandées reposent sur les scénarios de déversement les plus

direction et vitesse de la vague/courant) peuvent avoir une influence importante dans le
choix des actions appropriées. Pour cette raison, il convient de consulter des experts
locaux si nécessaire. Les réglementations locales peuvent également prescrire ou limiter
les mesures à prendre.
La concentration de H2S dans l'espace libre des réservoirs peut atteindre des valeurs
dangereuses, en particulier en cas de stockage prolongé. Cette situation est
particulièrement pertinente dans le cas d'opérations impliquant une exposition directe aux
vapeurs dans le  réservoir.
Le déversement de petites quantités de produit, en particulier à l'air libre où les vapeurs se
dispersent en général rapidement, sont des situations dynamiques, ce qui n'entraîne sans
doute pas d'exposition à des concentrations dangereuses. Étant donné que le H2S a une
densité supérieure à l'air ambiant, une exception peut concerner la formation de
concentrations dangereuses dans des endroits spécifques, tels que des tranchées, des
dépressions ou des espaces confinés. Pour toutes ces circonstances, cependant, les
actions appropriées doivent être évaluées au cas par cas.

Section 7 : MANIPULATION ET STOCKAGE

Version  EUFR

7.1.  Précautions à prendre pour une manipulation sans danger  
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Recommandations pour une
manipulation sans danger

Veiller au respect de tous les règlements applicables en matière d'atmosphères explosives
dans les installations de manutention et stockage de produits inflammables. Prendre des
précautions contre l'électricité statique.
Les opérations d'inspection, de nettoyage et de maintenance des réservoirs de stockage
impliquent le respect de procédures strictes et ne doivent être confiées qu'à du personnel
qualifié (interne ou externe).
Assurer une ventilation adéquate. Les vapeurs peuvent former des mélanges explosifs
avec l'air. Ne pas fumer. Eviter de respirer les vapeurs ou le brouillard. Éviter le contact
avec la peau, les yeux et les vêtements.
NE JAMAIS AMORCER AVEC LA BOUCHE LE SIPHONNAGE D'UN RESERVOIR. Eviter
la formation de vapeurs, brouillards ou aérosols.
Ne pas utiliser d'air comprimé pour des opérations de remplissage, déchargement ou de
manutention. Ne jamais percer, piquer, meuler, tronçonner ou souder sur un conteneur
vide.
NE PAS UTILISER DE TELEPHONE PORTABLE LORS DE LA MANIPULATION.
Équipement de protection individuelle, voir section 8.

Mesures d'ordre technique Assurer une ventilation adéquate.
LORS DES MOUVEMENTS DE PRODUITS :. Pour éviter l'ignition des vapeurs par la
décharge d'électricité statique, toutes les parties en métal des équipements utilisés doivent
être mises à la terre.
Prendre toute disposition permettant d'éviter les entrées d'eau dans les bacs, citernes,
lignes de flexibles...

Prévention des incendies et des
explosions

Manipuler à l'abri de toutes sources potentielles d'inflammation (flamme nue, étincelles,
arcs électriques...) et de chaleur (collecteurs ou parois chaudes). Éviter l'accumulation de
charges électrostatiques. Mettre à la terre, établir une liaison équipotentiellle entre les
conteneurs, les réservoirs ainsi que les équipements de transfert/réception. Les frottements
dus à l'écoulement du produit créent des charges d'électricité statique capables de générer
des étincelles provoquant INFLAMMATION OU EXPLOSION. Interdire le chargement en
pluie et limiter la vitesse d'écoulement du produit, en particulier au début du chargement.
Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne jamais
souder sur une citerne ou des tuyauteries, vides non dégazées.
N'INTERVENIR QUE SUR DES RESERVOIRS FROIDS, DEGAZES (RISQUE
D'ATMOSPHERE EXPLOSIVE) ET AERES.
Concevoir les installations pour éviter toute propagation de nappe enflammée (fosses,
cuvettes de rétention, siphons dans les réseaux d'eau d'écoulement).

Mesures d'hygiène Lors de l'utilisation, ne pas manger, boire ou fumer. Éviter le contact avec la peau, les yeux
et les vêtements. Se laver les mains avant les pauses et immédiatement après
manipulation du produit. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver la peau avec de
l'eau et du savon. Enlever les vêtements et les chaussures contaminés.
Les gants doivent être inspectés périodiquement et remplacés en cas d'usure, de
perforation ou de contamination.
Nettoyer régulièrement l'équipement, les locaux et les vêtements de travail. Conserver à
l'écart des aliments et boissons y compris ceux pour animaux.
Faire adopter des règles d'hygiène strictes pour le personnel exposé au risque de contact
avec le produit. Utiliser l'équipement de protection individuelle requis.

Version  EUFR

7.2.  Conditions nécessaires pour assurer la sécurité du stockage, tenant compte d'éventuelles 

incompatibilités  
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Mesures techniques/Conditions de
stockage

La configuration des zones de stockage, la conception des réservoirs, les équipements et
les procédures d'exploitation doivent être conformes à la législation européenne, nationale
ou locale applicable. Avant de pénétrer dans des réservoirs de stockage et avant toute
opération dans un espace confiné, contrôler la teneur en oxygène et l'inflammabilité de
l'atmosphère. Si la présence de composés sulfurés est suspectée dans le produit, contrôler
le teneur en H2S de l'atmosphère. Éviter l'accumulation de charges électrostatiques.
Avant les opérations de transfert, contrôler que tout l'équipement est mis à la terre.
Concevoir les installations pour éviter la pollution des eaux et du sol en cas de fuite ou
d'écoulement. Ne pas retirer les étiquettes de danger des récipients (mêmes vides).
Stocker les produits conditionnés (fûts, échantillons, bidons...) dans des locaux bien
ventilés, à l'abri de l'humidité, de la chaleur et de toute source potentielle d'inflammation.
Conserver de préférence dans l'emballage d'origine : dans le cas contraire, reporter, s'il y a
lieu, toutes les indications de l'étiquette réglementaire sur le nouvel emballage.
Conserver les récipients hermétiquement clos et correctement étiquetés. Stocker
séparément des agents oxydants.
Stocker en prenant en compte les particularités des législations nationales.

Matières à éviter Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes.

Matériel d'emballage N'utiliser que des récipients, joints, tuyauteries..., résistants aux hydrocarbures
aromatiques. Les matériaux recommandés pour les conteneurs ou revêtements de
conteneur : acier doux, acier inoxydable. Certaines matières synthétiques peuvent ne pas
convenir pour les conteneurs ou leur revêtement selon les caractéristiques des matières en
question et l'utilisation prévue. La compatibilité doit être vérifiée auprès du fabricant.

7.3.  Utilisation(s) finale(s) particulière(s)  

Utilisation(s) particulière(s) voir scénarios d'exposition.

Section 8 : CONTRÔLES DE L'EXPOSITION/PROTECTION INDIVIDUELLE

8.1.  Paramètres de contrôle  

Limites d'exposition Composants avec valeurs limites d'exposition professionnelle

Nom Chimique Union Européenne France
Kérosène adouci (pétrole)

 91770-15-9
vapeurs dhydrocarbures C6-C12 :

VLE = 1500 mg/m3 VME = 1000 mg/m3

Vapeurs d'hydrocarbures benzéniques
en C9-C12 :  VME 150 mg/m3

Kérosène (pétrole), hydrodésulfuré
 64742-81-0

vapeurs dhydrocarbures C6-C12 :
VLE = 1500 mg/m3 VME = 1000 mg/m3

Vapeurs d'hydrocarbures benzéniques
en C9-C12 :  VME 150 mg/m3

Kérosène (pétrole)
 8008-20-6

vapeurs dhydrocarbures C6-C12 :
VLE = 1500 mg/m3 VME = 1000 mg/m3

Vapeurs d'hydrocarbures benzéniques
en C9-C12 :  VME 150 mg/m3

Légende Voir section 16

Version  EUFR

DNEL  Travailleur (industriel/professionnel)
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Nom Chimique Effets systémiques à
court terme

Effets locaux à court
terme

Effets systémiques à
long terme

Effets locaux à long
terme

Kérosène adouci
(pétrole)

 91770-15-9

-

Kérosène (pétrole),
hydrodésulfuré

 64742-81-0

-

Kérosène (pétrole)
 8008-20-6

-

DNEL  Population générale
Nom Chimique Effets systémiques à

court terme
Effets locaux à court

terme
Effets systémiques à

long terme
Effets locaux à long

terme
Kérosène adouci

(pétrole)
 91770-15-9

19 mg/kg/24h (oral)

Kérosène (pétrole),
hydrodésulfuré

 64742-81-0

19 mg/kg/24h (oral)

Kérosène (pétrole)
 8008-20-6

19 mg/kg/24h (oral)

8.2.  Contrôles de l'exposition  

Contrôle de l'exposition professionnelle

Mesures d'ordre technique Assurer une ventilation adéquate. Ne pas pénétrer dans les réservoirs de stockage vides,
avant que ne soient réalisées les mesures d'oxygène disponible.
Dans le cas de travaux en enceinte confinée (cuves, réservoirs...), s'assurer d'une
atmosphère respirable et porter les équipements recommandés.

Équipement de protection individuelle

Informations générales

Protection respiratoire Pour pénétrer dans des citernes, cuves, réservoirs ayant une teneur insuffisante en
oxygène, porter un appareil respiratoire isolant.
En cas d'urgence (exposition accidentelle) ou pour des travaux exceptionnels de courte
durée dans des atmosphères polluées par le produit, il est nécessaire de porter un appareil
de protection respiratoire. En cas d'utilisation de masque ou demi-masque :. Respirateur à
masque facial équipé d'une cartouche ou d'une boîte filtrante contre les vapeurs
organiques/gaz acides: Type A. L'usage d'appareils respiratoires doit se conformer
strictement aux instructions du fabricant et aux réglementations qui régissent leurs choix et
leurs utilisations.

Protection des yeux S'il y a un risque d'éclaboussures, porter :. Lunettes de sécurité avec protections latérales.
ou. Écran facial.

Protection de la peau et du
corps

Version  EUFR

Porter les vêtements de protection appropriés: vêtements imperméables aux
hydrocarbures. Chaussures ou bottes de sécurité.
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Protection des mains Gants résistants aux hydrocarbures aromatiques. Veuillez observer les instructions
concernant la perméabilité et le temps de pénétration qui sont fournies par le fournisseur de
gants. Prendre également en considération les conditions locales spécifiques dans
lesquelles le produit est utilisé, telles que le risque de coupures, d'abrasion et le temps de
contact.
Note: les gants en PVA ne sont pas imperméables à l'eau et ne conviennent pas pour une
opération d'urgence.

Exposition répétée ou prolongée
Matière des gants Épaisseur du gant Temps de pénétration Remarques
PVA (*) > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur
Caoutchouc fluoré (*) > 480 min EN 374 (*) toute épaisseur
Caoutchouc nitrile > 0.45 mm > 480 min EN 374

En cas de contact par projection:
Matière des gants Épaisseur du gant Temps de pénétration Remarques
Néoprène > 0.5 mm > 60 min EN 374
PVC > 0.2 mm > 60 mn EN 374
Caoutchouc nitrile > 0.3 > 60min EN 374

Contrôles d'exposition liés à la protection de l'environnement

Informations générales Empêcher le produit de pénétrer dans les égouts, les cours d'eau ou le sol.

Section 9 : PROPRIÉTÉS PHYSIQUES ET CHIMIQUES

9.1.  Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles  

Aspect limpide
Couleur incolore à jaune clair
État physique @20°C Liquide
Odeur caractéristique

Propriété  Valeurs  Remarques  Méthode  
pH Non applicable
Point/intervalle d'ébullition  130  -  300  °C ASTM D 86

 266  -  572  °F ASTM D 86
Point d'éclair >=  38  °C IP 170

>=  100  °F IP 170
Taux d'évaporation Non applicable
Limites d'inflammabilité dans l'air
supérieure 8.8  %
inférieure 1.2  %

Pression de vapeur <  8  hPa @ 20 °C EN 13012-1  - ASTMD 5191
Pression de vapeur <  36  hPa @ 37.8 °C EN 13012-1  - ASTMD 5191
Densité de vapeur >  1
Masse volumique  775  -  840  kg/m3 @ 15 °C ASTMD 1298 / D 4052
Hydrosolubilité Non applicable
Solubilité dans d'autres solvants Pas d'information disponible
logPow Non applicable
Température d'autoignition >  230  °C

Version  EUFR
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9.2.  Autres informations  

Section 10 : STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ

10.1.  Réactivité  

Informations générales Pas d'information disponible.

10.2.  Stabilité chimique  

Stabilité Stable dans les conditions recommandées de manipulation et de stockage.

10.3.  Possibilité de réactions dangereuses  

Réactions dangereuses Aucune dans les conditions normales d'utilisation.

10.4.  Conditions à éviter  

Conditions à éviter La chaleur ( températures supérieures au point d'éclair ), les étincelles, les points d'ignition,
les flammes, l'électricité statique.

10.5.  Matières incompatibles  

Matières à éviter Oxydants forts. Acides forts. Bases fortes. (herbicides...). Halogènes.

10.6.  Produits de décomposition dangereux  

Produits de décomposition
dangereux

Aucun dans les conditions normales d'utilisation.

Section 11 : INFORMATIONS TOXICOLOGIQUES

11.1.  Informations sur les effets toxicologiques  

Toxicité aiguë  Effets locaux Informations sur le produit  

Informations générales La toxicité aiguë a été correctement caractérisée dans un grand nombre de recherches
réalisées conformément aux BPL suite à une exposition orale, cutanée ou par inhalation.

>  446  °F IP170
Viscosité, cinématique <  8  mm2/s @ - 20 °C ASTM D445
Propriétés explosives Non considéré comme explosif sur la base de la teneur en oxygène et de la structure

chimique
Propriétés oxydantes D'après la structure chimique des constituants, ce produit n'est pas considéré comme ayant

des propriétés oxydantes
Possibilité de réactions
dangereuses

Version  EUFR

Donnée non disponible

Pas d'information disponible
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Contact avec la peau Des échantillons de la substance ont été testés dans des études d'irritation cutanée.
Il n'y avait pas de signe de corrosion cutanée.  Peut causer des irritations de la peau et/ou
dermatites.

Contact avec les yeux Ce produit ne répond pas aux critères de classification de l'UE. Une étude clé a indiqué que
le produit n'est pas irritant pour les yeux.
 Peut provoquer une irritation légère.

Inhalation .  L'inhalation de vapeurs à haute concentration peut provoquer une irritation du système
respiratoire. Risque de dépression du système nerveux central avec nausées, maux de
tête, vertiges, vomissements et perte de coordination.

Ingestion .  L'ingestion peut provoquer une irritation de l'appareil digestif, des nausées, des
vomissements et des diarrhées. Risque de dépression du système nerveux central.
Nocif : en cas d'ingestion accidentelle, le produit peut être aspiré dans les poumons en
raison de sa faible viscosité et donner naissance à une pneumopathie d'inhalation se
développant dans les heures qui suivent (surveillance médicale indispensable pendant 48
h).

Toxicité aiguë  - Informations sur les composants  

Nom Chimique DL50 oral DL50 dermal CL50 par inhalation
Kérosène adouci (pétrole) LD50 > 5000 mg/kg bw (rat -

OECD TG 420)
LD50 > 2000 mg/kg bw (rabbit

-OECD TG 402)
LC50 (4h) > 5.28 mg/l  (vapour)

(rat - OECD 403)
Kérosène (pétrole), hydrodésulfuré LD50 > 5000 mg/kg bw (rat -

OECD TG 420)
LD50 > 2000 mg/kg bw (rabbit

-OECD TG 402)
LC50 (4h) > 5.28 mg/l  (vapour)

(rat - OECD 403)
Kérosène (pétrole) LD50 > 5000 mg/kg bw (rat -

OECD TG 420)
LD50 > 2000 mg/kg bw (rabbit

-OECD TG 402)
LC50 (4h) > 5.28 mg/l  (vapour)

(rat - OECD 403)

Sensibilisation

Sensibilisation Il n'existe aucune donnée indiquant que la substance présente un potentiel de
sensibilisation respiratoire et cutanée.

Effets spécifiques  

Cancérogénicité
par voie orale. Cependant, un contact cutané prolongé peut induire la formation de tumeurs

substance ne répond pas aux critères de classification de l'UE.
Mutagénicité .

Mutagénicité sur les cellules
germinales

Le potentiel mutagène de la substance a été largement étudié dans une série d'études
in-vivo et in-vitro. La majorité des études n'ont montré aucun signe d'activité mutagène.
Les éléments de preuve issus d'études de mutagénicité réalisées in vivo et in vitro
indiquent que cette substance ne répond pas aux critères de classification de l'UE.

Toxicité pour la reproduction . Toutes les études animales montrent que cette substance n'a pas d'effet sur le
développement et n'a pas d'effet négatif sur la reproduction. Ce produit ne répond pas aux
critères de classification de l'UE.

Version  EUFR

Toxicité par administration répétée

Effets sur les organes-cibles  (STOT)
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Toxicité systémique spécifique pour
certains organes cibles (exposition
unique)

Les études d'exposition aiguë ne montrent aucun signe de toxicité systémique, autre qu'une
possibilité de provoquer une dépression du SNC et une narcose lors d'exposition à des
concentrations plus élevées.

Toxicité systémique spécifique pour
certains organes cibles (exposition
répétée)

La toxicité à doses répétées de la substance a été étudiée après une exposition  orale,
cutanée et par inhalation de différentes durées. Le seul effet observé était une irritation
cutanée de modérée à sévère.

Toxicité par aspiration Le fluide peut pénétrer dans les poumons et occasionner des lésions (pneumonie chimique,
potentiellement mortelle).

Autres informations  

Autres informations Non concerné.

Section 12 : INFORMATIONS ÉCOLOGIQUES

12.1.  Toxicité  

Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique.

Toxicité aiguë pour le milieu aquatique  - Informations sur le produit  

Toxicité aiguë pour le milieu aquatique  - Informations sur les composants  

Nom Chimique Toxicité pour les algues Toxicité pour la daphnie et
les autres invertébrés

aquatiques.

Toxicité pour le poisson Toxicité pour les
microorganismes

Kérosène adouci (pétrole)
 91770-15-9

EL50 (72 h) 1-3 mg/l
(Pseudokirchnerella

subcapitata - OECD 201)

EL50 (48 h) 1.4 mg/l
(Daphnia magna - OECD

202)

LL50 (96 h) 2-5 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

OECD 203)
Kérosène (pétrole),

hydrodésulfuré
 64742-81-0

EL50 (72 h) 1-3 mg/l
(Pseudokirchnerella

subcapitata - OECD 201)

EL50 (48 h) 1.4 mg/l
(Daphnia magna - OECD

202)

LL50 (96 h) 2-5 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

OECD 203)
Kérosène (pétrole)

 8008-20-6
EL50 (72 h) 1-3 mg/l
(Pseudokirchnerella

subcapitata - OECD 201)

EL50 (48 h) 1.4 mg/l
(Daphnia magna - OECD

202)

LL50 (96 h) 2-5 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

OECD 203)

Toxicité chronique pour le milieu aquatique  - Informations sur le produit  
.

Toxicité chronique pour le milieu aquatique  - Informations sur les composants  
.

Nom Chimique Toxicité pour les algues Toxicité pour la daphnie et
les autres invertébrés

aquatiques.

Toxicité pour le poisson Toxicité pour les
microorganismes

Kérosène adouci (pétrole)
 91770-15-9

NOEL (21d) 0.89 mg/l
(Daphnia magna - OECD

211)

NOEL (14/28d) 0.098 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

QSAR Petrotox)
Kérosène (pétrole),

hydrodésulfuré
 64742-81-0

NOEL (21d) 0.89 mg/l
(Daphnia magna - OECD

211)

Version  EUFR

NOEL (14/28d) 0.098 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

QSAR Petrotox)
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Kérosène (pétrole)
 8008-20-6

NOEL (21d) 0.89 mg/l
(Daphnia magna - OECD

211)

NOEL (14/28d) 0.098 mg/l
(Oncorhynchus mykiss -

QSAR Petrotox)

Effets sur les organismes terrestres 
.

12.2.  Persistance et dégradabilité  

Informations générales
La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre.

12.3.  Potentiel de bioaccumulation  

Informations sur le produit La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre.

logPow  Non applicable
Informations sur les composants .

12.4.  Mobilité dans le sol  

Mobilité
Méthode Compartiment Résultat (%) Remarques

Répartition dans le milieu en
pourcentage (calcul selon la
méthode Mackay, niveau III)

Sol 0.34

Répartition dans le milieu en
pourcentage (calcul selon la
méthode Mackay, niveau III)

Sédiment 0.81

Répartition dans le milieu en
pourcentage (calcul selon la
méthode Mackay, niveau III)

Eau 5.83

Répartition dans le milieu en
pourcentage (calcul selon la
méthode Mackay, niveau III)

Air 93.02

Sol La substance est une UVCB. Les tests standard ne sont pas appropriés pour ce paramètre.

Air La volatilisation dépend de la constante de Henry, qui n'est pas applicable aux UVCB.

Eau Le produit s'étale à la surface de l'eau. Une faible fraction peut se solubiliser dans l'eau.

12.5.  Résultats des évaluations PBT et VPVB  

Évaluation PBT et vPvB Cette substance n'est pas considérée comme persistante, bioaccumalable ou toxique
(PBT). La concentration d'anthracène dans cette substance n'excède pas 0,1 %

critères PBT/vPvB.

12.6.  Autres effets néfastes  

Version  EUFR

Informations générales Pas d'information disponible.
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Section 13 : CONSIDERATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION

13.1.  Méthodes de traitement des déchets  

Déchets de résidus / produits non
utilisés

Éliminer conformément aux Directives Européennes sur les déchets et les déchets
dangereux.

Emballages contaminés Les emballages vides peuvent contenir des vapeurs inflammables ou explosives. Ne pas
découper, souder, percer, bruler ou incinérer des conteneurs vides, sauf s'ils ont été
correctement nettoyés et déclarés sans danger. Les conteneurs vides doivent être
acheminés vers un site agréé pour le traitement des déchets à des fins de recyclage ou
d'élimination.

No de déchet suivant le CED Selon le code européen des déchets (CED) le code de déchet n'est pas relatif au produit
lui-même mais à son application. Le code de déchet doit être attribué par l'utilisateur, selon
l'application du produit.

Section 14 : INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT

Note Cette matière dangereuse peut aussi être transportée sous le code ONU 1223

ADR/RID 
UN/ID No UN1863
Désignation officielle de
transport

CARBUREACTEUR

Désignation officielle de
transport

CARBUREACTEUR

Classe de danger 3
Groupe d'emballage III
Étiquettes ADR/RID 3
Danger pour l'environnement. oui
Code de classification F1
Dispositions spéciales 363
Code de restriction en tunnels (D/E)
Numéro d'identification du
danger

30

Description UN1863,  CARBUREACTEUR, 3, III, (D/E)
Quantités exceptées E1
Quantité limitée 5 L
Code Hazchem 3Y (for UK)

IMDG/IMO 
UN/ID No UN1863
Désignation officielle de
transport

Fuel, aviation, turbine engine

Classe de danger 3
Groupe d'emballage III
Polluant marin P
No EMS F-E, S-E
Description UN1863, Fuel, aviation, turbine engine, 3, III, (38°C c.c.)

Version  EUFR

Dispositions spéciales 223, 363
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Quantités exceptées E1
Quantité limitée 5 L

ICAO/IATA 
UN/ID No UN1863
Désignation officielle de
transport

Fuel, aviation, turbine engine

Classe de danger 3
Groupe d'emballage III
Code ERG 3L
Dispositions spéciales A3
Description UN1863, Fuel, aviation, turbine engine, 3, III
Quantités exceptées E1
Quantité limitée 10 L

ADN 
UN/ID No UN1863
Désignation officielle de
transport

CARBUREACTEUR

Désignation officielle de
transport

CARBUREACTEUR

Classe de danger 3
Groupe d'emballage III
Danger pour l'environnement. oui
Code de classification F1
Dispositions spéciales 363
Description UN1863,  CARBUREACTEUR, 3, III
Quantités exceptées E1
Quantité limitée 5 L
Ventilation VE01

Section 15 : INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

15.1.  Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de 

sécurité, de santé et d'environnement  

Union Européenne

REACH
Cette substance a été enregistrée conformément au Règlement (CE) No. 1907/2006 (REACH)

Information supplémentaire

15.2.  Évaluation de la sécurité chimique  

Version  EUFR

Évaluation de la sécurité chimique Une Évaluation de la Sécurité Chimique a été faite pour cette substance.
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15.3.  Information sur les législations nationales  

France

non visés par la législation des installations classées ni la réglementation des établissements recevant du public.

Nom Chimique Maladies Professionnelles
Kérosène (pétrole), hydrodésulfuré

 64742-81-0
RG 4bis

Section 16 : AUTRES INFORMATIONS

Texte intégral des phrases R mentionnées sous les Chapitres 2 et 3
R10 - Inflammable
R38 - Irritant pour la peau
R65 - Nocif: peut provoquer une atteinte des poumons en cas d'ingestion
R51/53 - Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique

Texte complet des Phrases-H citées dans les sections 2 et 3
H226 - Liquide et vapeurs inflammables
H304 - Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires
H315 - Provoque une irritation cutanée
H336 - Peut provoquer somnolence ou vertiges
H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme

Abbreviations, acronymes
GLP = Good Laboratory Practice - BPL = Bonnes Pratiques de Laboratoire
bw = body weight = poids corporel
bw/day = body weight/day = poids corporel par jour

Légende  Section 8
VME : Valeur limite Moyenne d'Exposition
VLCT : Valeur Limite Court Terme
TWA (Time Weight Average) : Valeur moyenne d'exposition
STEL (Short Term Exposure Limit) : Valeur limite d'exposition à court terme

+ Produit sensibilisant * Désignation de la peau
** Désignation du Danger C: Cancérogène
M: Mutagène

Version  EUFR

R: Toxique pour la reproduction
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Date de révision: 2014-10-23
Révision sections de la FDS mises-à-jour: 15.

Information supplémentaire D'autres usages que ceux listés en section 1.2 peuvent avoir été prévus pour la/les
substance(s) constituant le produit. Veuillez nous contacter si votre usage n'est pas inclus
dans ceux figurant à la section 1.2

Cette fiche de données de sécurité est conforme aux exigences du Règlement (CE) No. 1907/2006
____________________________________________________________________________________________
Cette fiche complète les notices techniques d'utilisation mais ne les remplace pas. Les renseignements qu'elle contient
sont basés sur l'état de nos connaissances relatives au produit concerné, à la date indiquée. Ils sont donnés de bonne
foi. L'attention des utilisateurs est en outre attirée sur les risques éventuellement encourus lorsqu'un produit est utilisé à
d'autres usages que celui pour lequel il est conçu. Elle ne dispense en aucun cas l'utilisateur de connaître et d'appliquer
l'ensemble des textes réglementant son activité. Il prendra sous sa seule responsabilité les précautions liées à
l'utilisation qu'il fait du produit. L'ensemble des prescriptions réglementaires mentionnées a simplement pour but d'aider
le destinataire à remplir les obligations qui lui incombent. Cette énumération ne peut pas être considérée comme
exhaustive. Le destinataire doit s'assurer que d'autres obligations ne lui incombent pas en raison de textes autres que
ceux cités.

Version  EUFR

Fin de la Fiche de Données de Sécurité
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Fiche de données de sécurité conformément au règlement (CE) n° 1907/2006, annexe II
Révisé le / Version : 09.01.2014  / 0001  
Remplace la version du / la version : 09.01.2014  / 0001  
Valable à partir de : 09.01.2014  
Date d'impression PDF : 03.09.2014
WD-40® Specialist® Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Super Kruipolie - Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Hochleistungs - Rostlöser-Super Dégrippant Action Rapide

Fiche de données de sécurité
conformément au règlement (CE) n° 1907/2006, annexe II

SECTION 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/l'entreprise

1.1 Identificateur de produit

WD-40® Specialist® Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Super Kruipolie - Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Hochleistungs - Rostlöser-Super Dégrippant Action 
Rapide

1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées
Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange:
Lubrifiant

Utilisations déconseillées:
Il n'existe pour l'instant aucune information à ce sujet.

1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
WD-40 Company Limited PO Box 440,  Kiln Farm, Milton Keynes, MK11 3LF, UK
Téléphone: +44 (0) 1908 555400, Télécopieur: +44 (0) 1908 266900  
  www.wd40.co.uk

WD-40 Company Europarc du Chêne, 11 rue Edison, F-69673 BRON Cedex
Téléphone: +33 472 14 67 47, Téléfax: 
www.wd40.fr

e+h Services AG , Industriestraße 14, CH-4658 Däniken
Téléphone: +41 62 288 6111 , Téléfax:

WD-40 Company Limited , Noorderpoort 97, NL-5916PJ Venlo
Téléphone: +31 30 2107955, Téléfax:

WD-40 Company Limited  , Noorderpoort 97, NL-5916PJ Venlo
Téléphone: +31 30 2107955, Téléfax:

Adresse électronique de l'expert :  info@chemical-check.de,  k.schnurbusch@chemical-check.de  -  Veuillez NE PAS utiliser cette 
adresse pour demander des fiches de données de sécurité.

1.4 Numéro de téléphone d'appel d'urgence
Services d'information d'urgence / organe consultatif officiel:
ORFILA (INRS, France) +33 1 45 42 59 59
http://www.centres-antipoison.net

Numéro de téléphone d'appel d'urgence de la société:
+49 (0) 700 / 24 112 112 (WDC)

Services d'information d'urgence / organe consultatif officiel:
Centre Suisse d'Information Toxicologique (CSIT), CH-8032 Zurich. Téléphone d'urgence nationale (24 h):  145     (hors de la 
Suisse: +41 44 251 51 51)

Numéro de téléphone d'appel d'urgence de la société:
+49 (0) 700 / 24 112 112 (WDC)
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WD-40® Specialist® Super Dégrippant Action Rapide
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WD-40® Specialist® Hochleistungs - Rostlöser-Super Dégrippant Action Rapide

Services d'information d'urgence / organe consultatif officiel:
Antigifcentrum/Centre Antipoisons (Belgique), un médecin vous répond, 7 jours sur 7, 24 heures sur 24. En Belgique appelez 
gratuitement le: +32 70 245245

Numéro de téléphone d'appel d'urgence de la société:
+49 (0) 700 / 24 112 112 (WDC)

Services d'information d'urgence / organe consultatif officiel:
---

Numéro de téléphone d'appel d'urgence de la société:
+49 (0) 700 / 24 112 112 (WDC)

SECTION 2: Identification des dangers

2.1 Classification de la substance ou du mélange
2.1.1 Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP)
Classe de danger Catégorie de danger Mention de danger
Skin Irrit. 2 H315-Provoque une irritation cutanée.
STOT SE 3 H336-Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Aquatic Chronic 2 H411-Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne 

des effets néfastes à long terme.
Aerosol 1 H222-Aérosol extrêmement inflammable.
Asp. Tox. 1 H304-Peut être mortel en cas d'ingestion et de 

pénétration dans les voies respiratoires.
Aerosol 1 H229-Récipient sous pression: peut éclater sous l'effet 

de la chaleur.

2.1.2 Classification selon les Directives 67/548/CEE et 1999/45/CE (y compris les amendements)
F+,Extrêmement inflammable
Xi, Irritant, R38
N, Dangereux pour l'environnement, R51/53
R67

2.2 Éléments d'étiquetage
2.2.1 Étiquetage selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP)

Danger

H315-Provoque une irritation cutanée.  H336-Peut provoquer somnolence ou vertiges.  H411-Toxique pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.  H222-Aérosol extrêmement inflammable.  H229-Récipient sous pression: 
peut éclater sous l'effet de la chaleur.

P101-En cas de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette.  P102-Tenir hors de portée des enfants.
P210-Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source 
d'inflammation. Ne pas fumer.  P211-Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source d'ignition.  P251-Ne pas 
perforer, ni brûler, même après usage.  P261-Éviter de respirer les vapeurs ou aérosols.  P273-Éviter le rejet dans 
l'environnement.  P280-Porter des gants de protection.
P312-Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un médecin en cas de malaise.
P405-Garder sous clef.  P410+P412-Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 50 °C.
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P501-Éliminer le contenu/récipient en prenant toutes les précautions d'usage relatives à l'élimination des déchets.

Sans aération suffisante, formation possible de mélanges vapeur-air explosibles.
Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics

2.3 Autres dangers
Le mélange ne contient aucune substance vPvB (vPvB = very persistent, very bioaccumulative) conformément à l'annexe XIII du 
Règlement CE 1907/2006.
Le mélange ne contient aucune substance PBT (PBT = persistent, bioaccumulative, toxic) conformément à l'annexe XIII du 
Règlement CE 1907/2006.
Sans aération suffisante, formation possible de mélanges vapeur-air explosibles.

RÈGLEMENT (CE) N° 648/2004

n.a.

SECTION 3: Composition/informations sur les composants

Aérosol

3.1 Substance
n.a.
3.2 Mélange
Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Numéro d'enregistrement (REACH) --
Index ---
EINECS, ELINCS, NLP 927-510-4 (REACH-IT List-No.)
CAS CAS ---
Quantité en % 40-50 
Classification selon la Directive 67/548/CEE Facilement inflammable, F, R11

Irritant, Xi, R38
Dangereux pour l'environnement, N, R51
Dangereux pour l'environnement, R53
Nocif, Xn, R65
R67

Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP) Flam. Liq. 2, H225
Asp. Tox. 1, H304
Skin Irrit. 2, H315
STOT SE 3, H336
Aquatic Chronic 2, H411

Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 
2% aromates
Numéro d'enregistrement (REACH) 01-2119456620-43-XXXX
Index ---
EINECS, ELINCS, NLP 926-141-6 (REACH-IT List-No.)
CAS CAS ---
Quantité en % 30-50 
Classification selon la Directive 67/548/CEE Nocif, Xn, R65

R66
Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP) Asp. Tox. 1, H304

Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Numéro d'enregistrement (REACH) --
Index 649-422-00-2
EINECS, ELINCS, NLP 265-149-8
CAS CAS 64742-47-8
Quantité en % 1-5 
Classification selon la Directive 67/548/CEE Nocif, Xn, R65
Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP) Asp. Tox. 1, H304

Dioxyde de carbone Matière soumise à une valeur limite d'exposition CE.
Numéro d'enregistrement (REACH) --
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Index ---
EINECS, ELINCS, NLP 204-696-9
CAS CAS 124-38-9
Quantité en % 1-5 
Classification selon la Directive 67/548/CEE ---
Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP) ---

Hydrocarbures, C7-C9, isoalcanes
Numéro d'enregistrement (REACH) 01-2119471305-42-XXXX
Index ---
EINECS, ELINCS, NLP 921-728-3 (REACH-IT List-No.)
CAS ---
Quantité en % 1-5 
Classification selon la Directive 67/548/CEE Facilement inflammable, F, R11

Irritant, Xi, R38
Dangereux pour l'environnement, N, R51
Dangereux pour l'environnement, R53
Nocif, Xn, R65
R67

Classification selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP) Flam. Liq. 2, H225
Asp. Tox. 1, H304
Skin Irrit. 2, H315
STOT SE 3, H336
Aquatic Chronic 2, H411

Texte des phrases R / H et des sigles de classification (SGH/CLP) cf. section 16.
Dans ce paragraphe, les substances sont mentionnées avec leur classification effective correspondante !
En d'autres termes, pour les substances listées en Annexe VI tableau 3.1/3.2 du règlement (CE) n° 1272/2008 (règlement CLP), 
toutes les notes éventuelles mentionnées ont été prises en compte.

SECTION 4: Premiers secours

4.1 Description des premiers secours
Inhalation
Eloigner la victime de la zone dangereuse.
Transporter la victime à l'air frais et selon les symptômes, consulter le médecin.
En cas d'évanouissement, placer le sujet sur le côté en stabilisant la position, et consulter un médecin.

Contact avec la peau
Enlever immédiatement les vêtements sales et imbibés, les laver en profondeur à grande eau et avec du savon, en cas d'irritation 
de la peau (rougeurs, etc.), consulter un médecin.

Contact avec les yeux
Oter les verres de contact.
Rincer abondamment à l'eau pendant plusieurs minutes. Si nécessaire, consulter le médecin.

Ingestion
Normalement aucune voie d'absorption.
Rincer soigneusement la bouche avec de l'eau.
Ne pas provoquer de vomissement, faire boire abondamment de l'eau, consulter immédiatement le médecin.
Danger d'aspiration
En cas de vomissement, maintenir la tête en position basse pour que le contenu de l'estomac ne pénètre pas dans les poumons.

4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés
Irritation des yeux
Irritation des voies respiratoires
Toux
Maux de tête
Vertige
Influence sur/Endommagement du système nerveux central
Perte de connaissance
En cas de contact de longue durée:
Dessèchement de la peau.
Dermatite (inflammation de la peau)
Ingestion:
Nausée
Vomissement
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Danger d'aspiration
Odème pulmonaire
pneumonie chimique (état similaire à une pneumonie pulmonaire)
D'autres propriétés dangereuses ne peuvent pas être exclues.
Dans certains cas, les symptômes d'intoxication peuvent se manifester passé un certain temps/plusieurs heures.

4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires
Lavage d'estomac uniquement avec intubation endotrachéale.
Procéder ensuite à un examen pour déceler une éventuelle pneumonie ou un oedème pulmonaire.
Prophylaxie de l'œdème des poumons

SECTION 5: Mesures de lutte contre l'incendie

5.1 Moyens d'extinction
Moyens d'extinction appropriés
CO2
Poudre d'extinction
Jet d'eau pulvérisé
Mousse résistant aux alcools

Moyens d'extinction inappropriés
Jet d'eau grand débit

5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange
En cas d'incendie peuvent se former:
Oxydes de carbone
Produits de pyrolyse toxiques.
Danger d'éclatement en cas d'échauffement
Mélanges vapeurs / air explosifs

5.3 Conseils aux pompiers
En cas d'incendie et/ou d'explosion, ne pas respirer les fumées.
Appareils respiratoires autonomes.
Selon l'étendue de l'incendie
Le cas échéant vêtement de protection complet
Refroidir les récipients en danger avec de l'eau.
Eliminer l'eau d'extinction contaminée conformément aux prescriptions locales en vigueur.

SECTION 6: Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle

6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence
Tenir à l'écart des sources d'ignition, défense de fumer.
Assurer une ventilation suffisante.
Eviter tout contact avec la peau et les yeux ainsi que l'inhalation.
Le cas échéant, faire attention au risque de glissement

6.2 Précautions pour la protection de l'environnement
Empêcher la pénétration dans la canalisation, les caves, les fosses de réparation et autres lieux sur lesquels l'accumulation 
pourrait présenter un danger.
Eviter la contamination des eaux de surface et des eaux souterraines ainsi que du sol.
En cas de contamination accidentelle des égouts, informer les autorités compétentes.

6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage
En cas de dégagement d'aérosol / de gaz, assurer l'alimentation suffisante en air frais.
Sans aération suffisante, formation possible de mélanges vapeur-air explosibles.
Substance actif:
Recueillir à l'aide d'un produit absorbant pour liquide (par ex. liant universel, sable, Kieselgur) et éliminer conformément à la 
section 13.

6.4 Référence à d'autres sections
Equipement de protection individuelle cf. section 8 et consignes d'élimination cf. section 13.

SECTION 7: Manipulation et stockage

Outre les informations fournies dans cette section, des informations pertinentes peuvent également figurer à la section 8. et 6.1.

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger
7.1.1 Recommandations générales
Assurer une bonne ventilation des lieux.
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Eviter d'inhaler les vapeurs.
Eviter tout contact avec la peau et les yeux.
Tenir à l'écart des sources d'ignition - Défense de fumer.
Le cas échéant, prendre des mesures contre l'accumulation de charges électrostatiques.
Ne pas utiliser sur des surfaces brûlantes.
Manger, boire et fumer ainsi que la conservation de produits alimentaires sur les lieux de travail est interdit.
Observer les indications sur l'étiquette et la notice d'utilisation.
Appliquer les modes de fonctionnement selon le mode d'emploi.

7.1.2 Consignes relatives aux mesures générales d'hygiène sur le poste de travail
Les mesures générales d'hygiène pour la manutention des produits chimiques sont applicables.
Se laver les mains avant les pauses et à la fin du travail.
Conserver à l'écart des aliments et boissons, y compris ceux pour animaux.
Retirer les vêtements et les équipements de protection individuelle contaminés avant de pénétrer dans les zones de restauration.

7.2 Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités
Conserver hors de la portée de personnes non autorisées.
Ne pas stocker le produit dans les couloirs ou dans les escaliers.
Ne stocker le produit que dans son emballage d'origine et fermé.
Ne pas stocker avec des substances comburantes et auto-inflammables.
Respecter les règlements spéciaux sur les aérosols!
Conserver au frais
A protéger contre les rayons solaires et ne pas exposer à une température supérieure à 50°C.
Stocker dans un endroit bien ventilé.
Respecter les conditions spéciales de stockage (en Allemagne par exemple, respecter la réglementation 
"Betriebssicherheitsverordnung").

7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s)
Il n'existe pour l'instant aucune information à ce sujet.

SECTION 8: Contrôles de l'exposition/protection individuelle

8.1 Paramètres de contrôle
Valeur limite d'exposition professionnelle (VLEP) de la fraction totale de solvants hydrocarbures du mélange (RCP méthode selon 
la réglementation allemande TRGS 900, n ° 2.9):
900 mg/m3

Désignation chimique Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Quantité en

%:40-50
VME:    1500 mg/m3 (AGW),  1000 mg/m3 
(Hydrocarbures en C6-C12 (ensemble des, 
vapeurs)) (VME)

VLE:    2(II) (AGW),  1500 mg/m3 (Hydrocarbures 
en C6-C12 (ensemble des, vapeurs)) (VLCT)

VNJD:  ---

IBE:    --- Autres informations:    TMP n° 84, FT n° 84, 
94, 96, 106, 140 (Hydrocarbures en C6-C12 
(ensemble des, vapeurs)) (VME)  /  (AGW 
selon la méthode RCP, TRGS 900, 2.9)

Désignation chimique Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Quantité en

%:40-50
MAK / VME:    500 ppm (2000 mg/m3) 
(Leichtbenzin 60-90 / Essence légère 60-90)

KZGW / VLE:    ---    ---

BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Quantité en

%:40-50
GW / VL:    1200 mg/m3 (AGW) GW-kw / VL-cd:    2(II) (AGW) GW-M / VL-M:  ---
BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    ---

Désignation chimique Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Quantité en

%:40-50
AGW:    1200 mg/m3 (AGW) Spb.-Üf.:    2(II) (AGW)    ---
BGW:    --- Sonstige Angaben:    AGS, (AGW gem. RCP-

Methode, TRGS 900, 2.9)

Désignation chimique
Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% 
aromates 

Quantité en
%:30-50

VME:    600 mg/m3 (AGW) VLE:    2(II) (AGW) VNJD:  ---
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IBE:    --- Autres informations:    (AGW selon la 
méthode RCP, TRGS 900, 2.9)

Désignation chimique
Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% 
aromates

Quantité en
%:30-50

MAK / VME:    100 ppm (525 mg/m3) (White Spirit) KZGW / VLE:    ---    ---
BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique
Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% 
aromates

Quantité en
%:30-50

GW / VL:    600 mg/m3 (AGW) GW-kw / VL-cd:    2(II) (AGW) GW-M / VL-M:  ---
BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    ---

Désignation chimique
Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% 
aromates

Quantité en
%:30-50

AGW:    600 mg/m3 (AGW) Spb.-Üf.:    2(II) (AGW)    ---
BGW:    --- Sonstige Angaben:    AGS, (AGW gem. RCP-

Methode, TRGS 900, 2.9)

Désignation chimique Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Quantité en

%:1-5
VME:    600 mg/m3 (hydrocarbures aliphatiques 
en C9-C15) (AGW)

VLE:    2(II) (AGW) VNJD:  ---

IBE:    --- Autres informations:    ---

Désignation chimique Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Quantité en

%:1-5
MAK / VME:    100 ppm (525 mg/m3) (White Spirit) KZGW / VLE:    ---    ---
BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Quantité en

%:1-5
GW / VL:    600 mg/m3 (AGW) GW-kw / VL-cd:    2(II) (AGW) GW-M / VL-M:  ---
BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    ---

Désignation chimique Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Quantité en

%:1-5
AGW:    600 mg/m3 (C9-C15 Aliphaten) (AGW) Spb.-Üf.:    2(II) (AGW)    ---
BGW:    --- Sonstige Angaben:    AGS

Désignation chimique Dioxyde de carbone
Quantité en

%:1-5
VME:    5000 ppm (ACGIH), 5000 ppm (9100 
mg/m3) (AGW), 5000 ppm (9000 mg/m3) (VME) 
(UE)

VLE:    30000 ppm (ACGIH), 2(II) (AGW) VNJD:  ---

IBE:    --- Autres informations:    DFG (AGW), FT n° 238

Désignation chimique Dioxyde de carbone
Quantité en

%:1-5
MAK / VME:    5000 ppm (9000 mg/m3) KZGW / VLE:    ---    ---
BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique Dioxyde de carbone
Quantité en

%:1-5
GW / VL:    5000 ppm (9131 mg/m3) (GW/VL), 
5000 ppm (9000 mg/m3) (EG/CE)

GW-kw / VL-cd:    30000 ppm (54784 mg/m3) 
(GW-kw/VL-cd)

GW-M / VL-M:  ---

BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    A

Désignation chimique Dioxyde de carbone
Quantité en

%:1-5
AGW:    5000 ppm (9000 mg/m3) (CE/EG) Spb.-Üf.:    ---    ---
BGW:    --- Sonstige Angaben:    ---

Désignation chimique Hydrocarbures, C7-C9, isoalcanes
Quantité en

%:1-5
VME:    1400 mg/m3 (AGW),  1000 mg/m3 
(Hydrocarbures en C6-C12 (ensemble des, 
vapeurs)) (VME)

VLE:    2(II) (AGW),  1500 mg/m3 (Hydrocarbures 
en C6-C12 (ensemble des, vapeurs)) (VLCT)

VNJD:  ---

IBE:    --- Autres informations:    TMP n° 84, FT n° 84, 
94, 96, 106, 140 (Hydrocarbures en C6-C12 
(ensemble des, vapeurs)) (VME)  /  (AGW 
selon la méthode RCP, TRGS 900, 2.9)
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Désignation chimique Huiles minérales (brouillards) Quantité en %:
VME:    5 mg/m3 (ACGIH) VLE:    10 mg/m3 (ACGIH) VNJD:  ---
IBE:    --- Autres informations:    ---

Désignation chimique Huiles minérales (brouillards) Quantité en %:
MAK / VME:    0,2 mg/m3 e KZGW / VLE:    ---    ---
BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique Huiles minérales (brouillards) Quantité en %:
GW / VL:    5 mg/m3 GW-kw / VL-cd:    10 mg/m3 GW-M / VL-M:  ---
BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    ---

Désignation chimique Huiles minérales (brouillards) Quantité en %:
AGW:    5 mg/m3 (TLV-ACGIH) Spb.-Üf.:    10 mg/m3 (TLV-ACGIH)    ---
BGW:    --- Sonstige Angaben:    ---

Désignation chimique Paraffine (cire de), fumée Quantité en %:
VME:    2 mg/m3 (VME, ACGIH) VLE:    --- VNJD:  ---
IBE:    --- Autres informations:    TMP n° 36

Désignation chimique Paraffine (cire de), fumée Quantité en %:
MAK / VME:    2 mg/m3 a KZGW / VLE:    ---    ---
BAT / VBT:    --- Sonstiges / Divers:    ---

Désignation chimique Paraffine (cire de), fumée Quantité en %:
GW / VL:    2 mg/m3 GW-kw / VL-cd:    --- GW-M / VL-M:  ---
BGW / VLB:    --- Overige info. / Autres info.:    ---

       VME = Valeurs limites de moyenne d'exposition, a = fraction alvéolaire, t = fraction thoracique (France).  //  I/R = fraction 
inhalable/respirable, V = Vapeur et Aerosol, IFV = Fraction inhalable et vapeur, F = fibres respirable (long = >5µm, aspect ratio >= 
3:1), T = fraction thoracique (ACGIH, E.U.A.).  //  E/A = fraction inhalable/alvéolaire (AGW (TRGS 900), Allemagne). | VLCT (ou 
VLE) = Valeurs limites court terme (France). //  1-8 et (I ou II) = Factor et catégorie de AGW pour les limitations d'exposition à court 
terme (TRGS 900, Allemagne). | VNJD = Valeur à ne jamais dépasser (France). //  TLV-C = Threshold Limit Value - Ceiling limit 
(ACGIH, E.U.A.). | IBE = Indicateurs biologiques d'exposition (France). ACGIH-BEI = "Biological Exposure Indices" de l'ACGIH 
(États-Unis d'Amérique). BGW = "Biologischer Grenzwert" (Valeurs limites biologique) (TRGS 903, Allemagne). Prélèvement: B = 
Sang, Hb = Hémoglobine, E = Erythrocytes (globules rouges), P = Plasma, S = Sérum, U = Urine, EA = end-exhaled air (air expiré 
en fin d´expiration). Période de prélèvement: a = Aucune restriction / non critique, b = en fin de travail posté, c = après une semaine 
de travail, d = au bout d´une semaine de travail posté, e = avant le dernier service d´une semaine de travail, f = pendant l´équipe de 
travail, g = avant le début du poste. | TMP n° = n° d. tableaux de maladies professionelles. FT n° = n° de la fiche toxicologique 
publiée par l'INRS. Observations: * = risque de pénétration percutanée / C1, C2, C3 = substance classée cancérogène de cat. 1, 2 
ou 3 / M1, M2, M3 = substance classée mutagene de cat. 1, 2 ou 3 / R1, R2, R3 = substance classée toxique pour la reproduction 
de cat. 1, 2 ou 3 / All = risque d'allergie, AC = risque d'allergie cutanée, AR = risque d'allergie respiratoire) (France). // Catégorie 
carcinogène : A1 / A2 = carcinogène humain confirmé / présumé, A3 = carcinogène animal confirmé d´importance inconnue pour 
l´être humain, A4 / A5 = non qualifiable / non présumé comme carcinogène à l´homme. SEN = sensibilisateur Skin = danger de 
résorption cutanée (ACGIH, E.U.A.). // ARW = valeur seuil dans les lieux de travail. H = résorptif par la peau. Y = aucun risque de 
lésion foetale n´est à redouter lorsque les valeurs AGW et BGW sont respectées. Z = un risque de lésion foetale ne peut être exclu, 
également en cas de respect des valeurs AGW et BGW (cf. N°  2.7 TRGS 900). DFG = Association allemande pour la recherche 
(commission MAK). AGS = Comité pour les substances dangereuses. (AGW (TRGS 900), Allemagne.   

       MAK / VME = Maximaler Arbeitsplatzkonzentrationswert / Valeur (limite) moyenne d'exposition.  e = einatembarer Staub / 
poussières inhalables, a = alveolengängiger Staub / poussières alvéolaires | KZGW / VLE = Kurzzeitgrenzwert / Valeur limite 
d'exposition calculée sur une courte durée.  e = einatembarer Staub / poussières inhalables, a = alveolengängiger Staub / 
poussières alvéolaires, # = KZGW darf im Mittel auch während 15 Minuten nicht überschritten werden. | BAT / VBT = Biologischer 
Arbeitsstofftoleranzwert / Valeurs biologiques tolérables:
Untersuchungsmaterial: B = Vollblut, E = Erythrozyten, U = Urin, A = Alveolarluft, P/Se = Plasma/Serum.
Probennahmezeitpunkt: a = keine Beschränkung, b = Expositionsende, bzw. Schichtende, c = bei Langzeitexposition - nach 
mehreren vorangegangenen Schichten, d = vor nachfolgender Schicht.
Substrat d'examen: B = Sang complet, E = Erythrocytes, U = Urine, A = Air alvéolaire, P/Se = Plasma/Sérum.
Moment du prélèvement: a = indifférent, b = fin de l'exposition, de la période de travail, c = exposition de longue durée - après 
plusieurs périodes de travail, d = avant la reprise du travail. | Sonstiges / Divers: H = Hautresorption möglich / résorption via la peau 
pos.  S = Sensibilisator / sensibilisateur.  B = Biologisches Monitoring / Monitoring biologique.  OL = Lärmverstärkende Ototoxizität.  
P = provisorisch / valeur provisoire.  C1,C2,C3 = Cancerogen Kat.1,2,3 / cancérigène Cat.1,2,3.  M1,M2,M3 = Mutagen Cat.1,2,3 / 
mutagène Cat.1,2,3.  Rf1,Rf2,Rf3/Re1,Re2,Re3 = Reproduktionstox. Kat.1,2,3 (Rf=Fruchtbarkeit, Re=Entwicklung) / Toxique pour la 
reproduction Cat.1,2,3 (Rf=fertilité, Re=développement).  SS-A,SS-B,SS-C, = Schwangerschaft Gruppe A,B,C / grossesse groupe 
A,B,C.

       GW / VL = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling / Valeur limite d'exposition professionnelle | GW-kw / VL-cd = 
Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - Kortetijdswaarde / Valeur limite d'exposition professionnelle - Valeur courte durée | 
GW-M / VL-M = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - "Ceiling" / Valeur limite d'exposition professionnelle - "Ceiling" | 
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BGW / VLB = Biologisch grenswaarde / Valeur limite biologique | Overige Info. / Autres info.: Bijkomende indeling / Classification 
additionnelle - A = verstikkend / asphyxiant, C = kankerverwekkend en/of mutagen agens / agent cancérigène et/ou mutagène, D = 
opname van het agens via de huid / la résorption de l'agent via la peau.

       AGW = Arbeitsplatzgrenzwert.  E = einatembare Fraktion, A = Alveolengängige Fraktion. | Spb.-Üf. = Spitzenbegrenzung - 
Überschreitungsfaktor (1 bis 8) und Kategorie (I, II) für Kurzzeitwerte. "= ="  = Momentanwert. Kategorie (I) = Stoffe bei denen die 
lokale Wirkung grenzwertbestimmend ist oder atemwegssensibilisierende Stoffe, (II) = Resorptiv wirksame Stoffe. | BGW = 
Biologischer Grenzwert. Probennahmezeitpunkt: a) keine Beschränkung, b) Expositionsende, bzw. Schichtende, c) bei 
Langzeitexposition: nach mehreren vorangegangenen Schichten, d) vor nachfolgender Schicht, e) nach Expositionsende: ... 
Stunden. | Sonstige Angaben: ARW = Arbeitsplatzrichtwert, H = hautresorptiv. Y = Ein Risiko der Fruchtschädigung braucht bei 
Einhaltung von AGW u. BGW nicht befürchtet zu werden. Z = Ein Risiko der Fruchtschädigung kann auch bei Einhaltung des AGW 
und des BGW nicht ausgeschlossen werden (s. Nr 2.7 TRGS 900). DFG = Deutsche Forschungsgemeinschaft (MAK-Kommission). 
AGS = Ausschuss für Gefahrstoffe.
** = Der Grenzwert für diesen Stoff wurde durch die TRGS 900 (Deutschland) vom Januar 2006 aufgehoben mit dem Ziel der 
Überarbeitung.

Hydrocarbures, C7-C9, isoalcanes
Domaine d'application Voie d'exposition / 

compartiment 
environnemental

Effets sur la santé Descripte
ur

Valeur Unité Remarqu
e

Travailleurs / Employeurs Homme - cutanée Long terme, effets 
systémiques

DNEL 773 mg/kg 
bw/day

Travailleurs / Employeurs Homme - respiratoire Long terme, effets 
systémiques

DNEL 2035 mg/m3

consommateur Homme - orale Long terme, effets 
systémiques

DNEL 699 mg/kg 
bw/day

consommateur Homme - cutanée Long terme, effets 
systémiques

DNEL 699 mg/kg 
bw/day

consommateur Homme - respiratoire Long terme, effets 
systémiques

DNEL 608 mg/m3

8.2 Contrôles de l'exposition
8.2.1 Contrôles techniques appropriés

Assurer une bonne aération. Ceci peut être obtenu par une aspiration locale ou une évacuation générale de l'air.
Si cela ne suffit pas pour maintenir la concentration à un niveau inférieur aux valeurs maxi autorisées sur les lieux de travail (VME, 
TLV, AGW), il convient de porter une protection respiratoire appropriée.
Valide uniquement quand des valeurs limites d'exposition sont ici indiquées.

8.2.2 Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle
Les mesures générales d'hygiène pour la manutention des produits chimiques sont applicables.
Se laver les mains avant les pauses et à la fin du travail.
Conserver à l'écart des aliments et boissons, y compris ceux pour animaux.
Retirer les vêtements et les équipements de protection individuelle contaminés avant de pénétrer dans les zones de restauration.

Protection des yeux/du visage:
En cas de danger de contact avec les yeux.
Lunettes protectrices hermétiques avec protections latérales (EN 166).

Protection de la peau - Protection des mains:
Normalement pas nécessaire.
En cas de contact de longue durée:
Le cas échéant
Gants protecteurs en nitrile (EN 374)
Epaisseur de couche minimale en mm:
0,4
Durée de perméation (délai d'irruption) en minutes:
>= 480
Gants de protection en Viton® / en élastomère fluoré (EN 374)
Epaisseur de couche minimale en mm:
0,4
Durée de perméation (délai d'irruption) en minutes:
>= 480
Crème protectrice pour les mains recommandée.
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Protection de la peau - Divers:
Vêtement de protection  (p. ex. gants de sécurité EN ISO 20345, vêtement de protection à manches longues)

Protection respiratoire:
Normalement pas nécessaire.
En cas de dépassement de la VME, TLV(ACGIH) ou AGW.
Filtre A2 P2 (EN 14387), code couleur marron, blanc
En cas de concentrations élevées:
Appareil de protection respiratoire (appareil isolant) (p. ex.: EN 137 ou EN 138)
Observer les limitations de la durée de port des appareils respiratoires.

Risques thermiques:
Non applicable

Information supplémentaire relative à la protection des mains - Aucun essai n'a été effectué.
Pour les mélanges, e choix a été effectué en toute bonne foi et en fonction des informations concernant les composants.
La sélection des substances a été faite à partir des indications fournies par les fabricants de gants.
Le choix définitif du matériau des gants doit être effectué en tenant compte de la durée de résistance à la rupture, des taux de 
perméation et de la dégradation.
Le choix des gants appropriés ne dépend pas uniquement du matériau, mais aussi d'autres caractéristiques de qualité, laquelle 
diffère d'un fabricant à l'autre.
Pour les mélanges, la résistance du matériau composant les gants n'est pas prévisible et doit donc être vérifiée avant l'utilisation.
Consulter le fabricant de gants de protection pour apprendre la durée exacte de résistance au perçage et respecter cette indication.

8.2.3 Contrôles d'exposition liés à la protection de l'environnement
Il n'existe pour l'instant aucune information à ce sujet.

SECTION 9: Propriétés physiques et chimiques

9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles
Etat physique: Aérosol, Agent: Liquide
Couleur: Beige
Odeur: Parfumé
Seuil olfactif: Non déterminé
Valeur pH: n.a.
Point de fusion/point de congélation: Non déterminé
Point initial d'ébullition et intervalle d'ébullition: n.a.
Point d'éclair: n.a.
Taux d'évaporation: Non déterminé
Inflammabilité (solide, gaz): Non déterminé
Limite inférieure d'explosivité: 0,8 Vol-%
Limite supérieure d'explosivité: Non déterminé
Pression de vapeur: Non déterminé
Densité de vapeur (air = 1): Non déterminé
Densité: 0,764 g/ml
Masse volumique apparente: n.a.
Solubilité(s): Non déterminé
Hydrosolubilité: Non miscible
Coefficient de partage (n-octanol/eau): Non déterminé
Température d'auto-inflammabilité: Non déterminé
Température de décomposition: Non déterminé
Viscosité: Non déterminé
Propriétés explosives: Le produit n'à pas d'effets explosifs. Formation possibe de 

mélanges vapeur / air explosifs et facilement inflammables.
Propriétés comburantes: Non

9.2 Autres informations
Miscibilité: Non déterminé
Liposolubilité / solvant: Non déterminé
Conductivité: Non déterminé
Tension superficielle: Non déterminé
Teneur en solvants: Non déterminé

SECTION 10: Stabilité et réactivité
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10.1 Réactivité
Le produit n'a pas été contrôlé.

10.2 Stabilité chimique
Stable en cas de stockage et de manipulation appropriés.

10.3 Possibilité de réactions dangereuses
Pas de dissociation en cas d'utilisation conforme.

10.4 Conditions à éviter
Cf. également section 7.
Echauffement, proximité de flammes ou de toute source d'ignition.
L'augmentation de pression entraîne un danger d'éclatement.

10.5 Matières incompatibles
Eviter tout contact avec des agents d'oxydation forts.

10.6 Produits de décomposition dangereux
Cf. également section 5.2.
Décomposition exclue lors d'un usage conforme.

SECTION 11: Informations toxicologiques

Voir éventuellement la section 2.1 pour des informations supplémentaires sur les effets sanitaires (classification).
WD-40® Specialist® Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Super Kruipolie - Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Hochleistungs - Rostlöser-Super Dégrippant Action Rapide
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Toxicité aiguë, orale: n.d.
Toxicité aiguë, dermique: n.d.
Toxicité aiguë, inhalative: n.d.
Corrosion cutanée/irritation 
cutanée:

n.d.

Lésions oculaires 
graves/irritation oculaire:

n.d.

Sensibilisation respiratoire 
ou cutanée:

n.d.

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

n.d.

Cancérogénicité: n.d.
Toxicité pour la reproduction: n.d.
Toxicité spécifique pour 
certains organes cibles - 
exposition unique (STOT-
SE):

n.d.

Toxicité spécifique pour 
certains organes cibles - 
exposition répétée (STOT-
RE):

n.d.

Danger par aspiration: n.d.
Irritation voies respiratoires: n.d.
Toxicité à dose répétée: n.d.
Symptômes: n.d.
Autres informations: Classification selon la 

procédure de calcul.

Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Toxicité aiguë, orale: LD50 >5840 mg/kg Rat OECD 401 (Acute 
Oral Toxicity)

Déduction analogique

Toxicité aiguë, dermique: LD50 >2920 mg/kg Rat OECD 402 (Acute 
Dermal Toxicity)

Déduction analogique

Toxicité aiguë, inhalative: LC50 >23,3 mg/l/4h Rat OECD 403 (Acute 
Inhalation Toxicity)

Déduction analogique
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Corrosion cutanée/irritation 
cutanée:

Lapin OECD 404 (Acute 
Dermal 
Irritation/Corrosion)

Irritant

Lésions oculaires 
graves/irritation oculaire:

Lapin Non irritant

Sensibilisation respiratoire 
ou cutanée:

Cochon 
d'Inde

OECD 406 (Skin 
Sensitisation)

Non (par contact avec 
la peau)

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

OECD 476 (In Vitro 
Mammalian Cell 
Gene Mutation Test)

Négatif

Cancérogénicité: Négatif
Toxicité pour la reproduction: NOAEL 9000 ppm Rat OECD 416 (Two-

generation 
Reproduction 
Toxicity Study)

Négatif

Danger par aspiration: Oui
Symptômes: abasourdissement, 

perte de connaissance, 
troubles cardio-
vasculaires, nuisible 
pour le foie et les reins, 
crampes, somnolence, 
irritation des 
muqueuses, vertige, 
nausées et 
vomissements

Symptômes: diarrhée, nuisible pour 
le foie et les reins, 
vertige, nausées et 
vomissements

Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% aromates 
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Toxicité aiguë, orale: LD50 >5000 mg/kg Rat OECD 401 (Acute 
Oral Toxicity)

Toxicité aiguë, dermique: LD50 >5000 mg/kg Lapin OECD 402 (Acute 
Dermal Toxicity)

Toxicité aiguë, inhalative: LC50 >5000 mg/m3 Rat OECD 403 (Acute 
Inhalation Toxicity)

Corrosion cutanée/irritation 
cutanée:

OECD 404 (Acute 
Dermal 
Irritation/Corrosion)

Déduction analogique 
Dessèchement de la 
peau., Dermatite 
(inflammation de la 
peau)

Lésions oculaires 
graves/irritation oculaire:

OECD 405 (Acute 
Eye 
Irritation/Corrosion)

Déduction analogique, 
Légères irritations

Sensibilisation respiratoire 
ou cutanée:

OECD 406 (Skin 
Sensitisation)

Non sensibilisant 
(Déduction analogique)

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

OECD 471 
(Bacterial Reverse 
Mutation Test)

Déduction analogique, 
Négatif

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

in vivo Négatif

Cancérogénicité: OECD 453 
(Combined Chronic 
Toxicity/Carcinogenic
ity Studies)

Déduction analogique, 
Négatif

Toxicité pour la reproduction: OECD 414 (Prenatal 
Developmental 
Toxicity Study)

Déduction analogique, 
Négatif

Toxicité spécifique pour 
certains organes cibles - 
exposition unique (STOT-
SE):

Déduction analogique 
Aucune indication 
relative à un effet de ce 
type.
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Toxicité spécifique pour 
certains organes cibles - 
exposition répétée (STOT-
RE):

OECD 408 
(Repeated Dose 90-
Day Oral Toxicity 
Study in Rodents)

Déduction analogique, 
Pas à prévoir

Danger par aspiration: Nocif: peut provoquer 
une atteinte des 
poumons en cas 
d'ingestion.

Irritation voies respiratoires: Déduction analogique 
Aucune indication 
relative à un effet de ce 
type.

Symptômes: dessèchement de la 
peau., nuisible pour le 
foie et les reins, 
fatigue, vertige, Nausée

Distillats légers (pétrole), hydrotraités
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Danger par aspiration: Oui

Dioxyde de carbone
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Symptômes: perte de connaissance, 
formation de vésicules 
en cas de contact avec 
la peau, vomissement, 
gelures, excitation, 
palpitations, prurit, 
nuisible pour le foie et 
les reins, crampes, 
acouphènes, vertige

Hydrocarbures, C7-C9, isoalcanes
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Toxicité aiguë, orale: LD50 >5000 mg/kg Rat OECD 401 (Acute 
Oral Toxicity)

Toxicité aiguë, dermique: LD50 >2000 mg/kg Lapin OECD 402 (Acute 
Dermal Toxicity)

Toxicité aiguë, inhalative: LC50 >9,4 mg/l Rat OECD 403 (Acute 
Inhalation Toxicity)

Aérosol

Corrosion cutanée/irritation 
cutanée:

Lapin OECD 404 (Acute 
Dermal 
Irritation/Corrosion)

Irritant

Lésions oculaires 
graves/irritation oculaire:

Lapin OECD 405 (Acute 
Eye 
Irritation/Corrosion)

Non irritant

Sensibilisation respiratoire 
ou cutanée:

Cochon 
d'Inde

OECD 406 (Skin 
Sensitisation)

Non sensibilisant

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

OECD 471 
(Bacterial Reverse 
Mutation Test)

Négatif

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

Rat OECD 478 (Genetic 
Toxicology - Rodent 
dominant Lethal 
Test)

Négatif

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

OECD 471 
(Bacterial Reverse 
Mutation Test)

Négatif

Mutagénicité sur les cellules 
germinales:

Rat OECD 478 (Genetic 
Toxicology - Rodent 
dominant Lethal 
Test)

Négatif
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Toxicité pour la reproduction: NOAEL 9000 ppm Rat OECD 416 (Two-
generation 
Reproduction 
Toxicity Study)

Négatif

Toxicité spécifique pour 
certains organes cibles - 
exposition répétée (STOT-
RE):

NOAEC 1200 ppm Rat OECD 413 
(Subchronic 
Inhalation Toxicity - 
90-Day Study)

Négatif

Danger par aspiration: Oui
Symptômes: nuisible pour le foie et 

les reins, irritation des 
muqueuses, vertige

Paraffine (cire de), fumée
Toxicité/Effet Résulta

t
Valeur Unité Organisme Méthode d'essai Remarque

Symptômes: diarrhée

SECTION 12: Informations écologiques

Voir éventuellement la section 2.1 pour des informations supplémentaires sur les impacts environnementaux (classification).
WD-40® Specialist® Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Super Kruipolie - Super Dégrippant Action Rapide
WD-40® Specialist® Hochleistungs - Rostlöser-Super Dégrippant Action Rapide
Toxicité/Effet Résultat Temp

s
Valeur Unité Organisme Méthode 

d'essai
Remarque

Toxicité poissons: n.d.
Toxicité daphnies: n.d.
Toxicité algues: n.d.
Persistance et 
dégradabilité:

Séparation si possible 
via un séparateur 
d'huile.

Potentiel de 
bioaccumulation:

n.d.

Mobilité dans le sol: n.d.
Résultats des 
évaluations PBT et 
vPvB:

n.d.

Autres effets néfastes: n.d.
Autres informations: Selon la formule, ne 

contient pas d'AOX.

Hydrocarbons, C7, n-alkanes, isoalkanes, cyclics
Toxicité/Effet Résultat Temp

s
Valeur Unité Organisme Méthode 

d'essai
Remarque

Toxicité poissons: LL50 96h 13,4 mg/l Oncorhynchus 
mykiss

Toxicité daphnies: EL50 48h 3 mg/l Daphnia magna
Toxicité algues: EL50 72h 10 - 

30
mg/l Pseudokirchnerie

lla subcapitata
Toxicité algues: NOELR 72h 10 mg/l Pseudokirchnerie

lla subcapitata
Persistance et 
dégradabilité:

Facilement 
biodégradable

Hydrosolubilité: 2,6 mg/l 25°C

Hydrocarbures, C11-C14, n-alcanes, isoalcanes, cycloalcanes, < 2% aromates 
Toxicité/Effet Résultat Temp

s
Valeur Unité Organisme Méthode 

d'essai
Remarque

Toxicité poissons: LL50 96h >1000 mg/l Oncorhynchus 
mykiss

OECD 203 
(Fish, Acute 
Toxicity Test)

Toxicité poissons: NOELR 28d 0,17 mg/l Oncorhynchus 
mykiss

QSAR
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Toxicité daphnies: EL50 48h >1000 mg/l Daphnia magna OECD 202 
(Daphnia sp. 
Acute 
Immobilisation 
Test)

Toxicité daphnies: NOELR 21d 1,22 mg/l Daphnia magna QSAR
Toxicité algues: NOELR 72h 1000 mg/l Pseudokirchnerie

lla subcapitata
OECD 201 
(Alga, Growth 
Inhibition Test)

Toxicité algues: ErL50 72h >1000 mg/l Pseudokirchnerie
lla subcapitata

OECD 201 
(Alga, Growth 
Inhibition Test)

Persistance et 
dégradabilité:

28d 69 % OECD 301 F 
(Ready 
Biodegradability
 - Manometric 
Respirometry 
Test)

Potentiel de 
bioaccumulation:

Log Pow 6-8

Résultats des 
évaluations PBT et 
vPvB:

Aucune substance 
PBT, Aucune 
substance vPvB

Dioxyde de carbone
Toxicité/Effet Résultat Temp

s
Valeur Unité Organisme Méthode 

d'essai
Remarque

Autres effets néfastes: Effet de serre

Hydrocarbures, C7-C9, isoalcanes
Toxicité/Effet Résultat Temp

s
Valeur Unité Organisme Méthode 

d'essai
Remarque

Toxicité poissons: LC0 0,11 mg/l Oncorhynchus 
mykiss

OECD 203 
(Fish, Acute 
Toxicity Test)

Toxicité daphnies: EC50 21d 0,23 mg/l Daphnia magna OECD 211 
(Daphnia 
magna 
Reproduction 
Test)

Toxicité daphnies: EL50 48h 2,4 mg/l Daphnia magna
Toxicité algues: EL50 72h 12 mg/l Pseudokirchnerie

lla subcapitata
OECD 201 
(Alga, Growth 
Inhibition Test)

Persistance et 
dégradabilité:

28d 22 % OECD 301 F 
(Ready 
Biodegradability
 - Manometric 
Respirometry 
Test)

Pas facilement 
dégradable mais 
dégradable de façon 
inhérente.

Persistance et 
dégradabilité:

28d 22 % Difficilement 
biodégradable

Persistance et 
dégradabilité:

28d 22 % OECD 301 F 
(Ready 
Biodegradability
 - Manometric 
Respirometry 
Test)

Pas facilement 
dégradable mais 
dégradable de façon 
inhérente.

Autres organismes: EL50 48h 28,48 mg/l Tetrahymen 
pyriformis

SECTION 13: Considérations relatives à l'élimination

13.1 Méthodes de traitement des déchets
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Pour la substance / le mélange / les résidus
Numéro de la clé de déchets CE:
Les codes déchets indiqués ci-dessous sont cités à titre indicatif, et se basent sur l'utilisation prévue pour ce
produit. En cas d'utilisation spéciale et dans le cadre des possibilités d'élimination des déchets de
la part de l'utilisateur, d'autres codes déchets peuvent éventuellement être assignés aux produits. (2001/118/CE, 2001/119/CE, 
2001/573/CE)
07 06 04 autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques
Recommandation:
Respecter les prescriptions administratives locales
Éliminer les bombes aérosols remplies dans un centre agréé de collecte des déchets.
Éliminer les bombes aérosols vides dans les poubelles de recyclage.
Respecter l'ordonnance sur le traitement des déchets (OTD, RS 814.600, Suisse).
Respecter l'ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD, RS 814.610, Suisse).
Respecter l'ordonnance du DETEC concernant les listes pour les mouvements de déchets (LMD, RS 814.610.1, Suisse).

Concernant les emballages contaminés
Respecter les prescriptions administratives locales
Recommandation:
Ne pas percer, découper ou souder des récipients non nettoyés.
Recyclage
15 01 04 emballages métalliques
Respecter l'ordonnance sur le traitement des déchets (OTD, RS 814.600, Suisse).
Respecter l'ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD, RS 814.610, Suisse).
Respecter l'ordonnance du DETEC concernant les listes pour les mouvements de déchets (LMD, RS 814.610.1, Suisse).

SECTION 14: Informations relatives au transport

Informations générales
Numéro ONU: 1950

Transport par route / transport ferroviaire (ADR/RID)
Nom d'expédition des Nations unies:
UN 1950   AÉROSOLS
Classe(s) de danger pour le transport: 2.1
Groupe d'emballage: -
Code de classification: 5F
LQ (ADR 2013): 1 L
LQ (ADR 2009): 2
Dangers pour l'environnement: dangereuse du point de vue 

de l'environnement
Codes de restriction en tunnels: D

Transport par navire de mer (IMDG-Code)
Nom d'expédition des Nations unies:
AEROSOLS (NAPHTHA (PETROLEUM))
Classe(s) de danger pour le transport: 2.1
Groupe d'emballage: -
EmS: F-D, S-U
Polluant marin (Marine Pollutant): Oui
Dangers pour l'environnement: environmentally hazardous

Transport aérien (IATA)
Nom d'expédition des Nations unies:
Aerosols, flammable
Classe(s) de danger pour le transport: 2.1
Groupe d'emballage: -
Dangers pour l'environnement: Non applicable

Précautions particulières à prendre par l'utilisateur
Les personnes impliquées dans le transport de marchandises dangereuses doivent avoir reçu une formation.
Toutes les personnes chargées du transport doivent se tenir aux directives concernant la sécurisation.
Il convient de prendre des mesures préventives afin d'éviter tout dommage.

Transport en vrac conformément à l'annexe II de la convention Marpol 73/78 et au recueil IBC
Sans objet, du fait que la cargaison est constituée de marchandises emballées et non de marchandises en vrac.
Les dispositions relatives aux quantités minimum ne sont pas respectées ici.
Le numéro d'identification du danger ainsi que la codification de l'emballage sont disponibles sur demande
Observer les dispositions particulières (special provisions).
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SECTION 15: Informations réglementaires

15.1 Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de 
sécurité, de santé et d'environnement
Classification et étiquetage cf. section 2.
Respecter les limitations: Oui
Respecter les règlements de l'association préventive des accidents du travail/de la médecine du travail.
Observer la loi sur la protection des jeunes travailleurs (prescription allemande).
Respecter l'ordonnance sur la protection des jeunes travailleurs (OLT 5, RS 822.115, Suisse).
Respecter l'ordonnance du DEFR sur les travaux dangereux pour les jeunes (RS 822.115.2, Suisse).
Directive 2010/75/UE (COV): ~83 %
VME/VLE / VBT:
Cf. section 8.
Respecter l'ordonnance sur les produits chimiques, OChim (RS 813.11, Suisse).
Respecter l'ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits chimiques, ORRChim (RS 814.81, Suisse).
Respecter l'ordonnance sur la protection de l'air, OPair (RS 814.318.142.1, Suisse).
Respecter l'ordonnance sur la protection contre les accidents majeurs (Ordonnance sur les accidents majeurs, OPAM) (RS 814.12, 
Suisse).
VOC CH: ~83 % w/w

15.2 Évaluation de la sécurité chimique
L'évaluation de la sécurité chimique n'est pas prévue pour les mélanges.

SECTION 16: Autres informations

Ces indications se rapportent au produit prêt à être livré
EU F0053
Sections modifiées: n.a.

Classification et procédés utilisés pour la classification du mélange conformément au Règlement 
CE n°1272/2008 (CLP):

Classification conformément au Règlement CE 
n° 1272/2008 (CLP)

Méthode d'évaluation utilisée

Skin Irrit. 2, H315 Classification selon la procédure de calcul.
STOT SE 3, H336 Classification selon la procédure de calcul.
Aquatic Chronic 2, H411 Classification selon la procédure de calcul.
Aerosol 1, H222 Classification sur la base de données de tests.
Asp. Tox. 1, H304 Classification selon la procédure de calcul.
Aerosol 1, H229 Classification sur la base de données de tests.

Les phrases suivantes représentent les phrases R / H, les codes de classes de danger et les codes de catégories de danger 
(SGH/CLP) rédigés du produit et de ses composants (mentionnés dans les sections 2 et 3).
11 Facilement inflammable.
38 Irritant pour la peau.
51 Toxique pour les organismes aquatiques.
51/53 Toxique pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique.
53 Peut entraîner des effets néfastes à long terme pour l'environnement aquatique.
65 Nocif: peut provoquer une atteinte des poumons en cas d'ingestion.
66 L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.
67 L'inhalation de vapeurs peut provoquer somnolence et vertiges.
H225 Liquide et vapeurs très inflammables.
--- ---
H304 Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires.
H315 Provoque une irritation cutanée.
H336 Peut provoquer somnolence ou vertiges.
H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

Skin Irrit. — Irritation cutanée
STOT SE — Toxicité spécifique pour certains organes cibles - Exposition unique STOT un. - Effets narcotiques
Aquatic Chronic — Danger pour le milieu aquatique - toxicité chronique
Aerosol — Aérosols
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Asp. Tox. — Danger par aspiration
Flam. Liq. — Liquide inflammable

Abréviations et acronymes éventuels utilisés dans ce document:

AC Article Categories (= Catégories d'article )
ACGIHAmerican Conference of Governmental Industrial Hygienists
ADR Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses par Route
AOEL Acceptable Operator Exposure Level
AOX Adsorbable organic halogen compounds (= Composés halogénés organiques adsorbables)
ATE Acute Toxicity Estimate (= L'estimation de la toxicité aiguë - ETA) selon le Règlement (CE) 1272/2008 (CLP)
BAM Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (Office Fédéral de Contrôle des Matériaux, Allemagne)
BAT (VBT) Biologische Arbeitsstofftoleranzwerte (= valeurs biologiques tolérables - VBT) (Suisse)
BAuA Bundesanstalt für Arbeitsschutz und Arbeitsmedizin (= Bureau fédéral allemand de la protection et de la médecine du 
travail, Allemagne)
BCF Bioconcentration factor (= facteur de bioconcentration - FBC)
BGW / VLB BGW / VLB = Biologisch grenswaarde / Valeur limite biologique  (België / Belgique)
BHT Butylhydroxytoluol (= 4-méthyl-phénol de 2,6-di-t-butyle)
BOD Biochemical oxygen demand (= demande biochimique en oxygène - DBO)
BSEF Bromine Science and Environmental Forum
bw body weight (= poids corporel)
CAS Chemical Abstracts Service
CE Communauté Européenne
CEC Coordinating European Council for the Development of Performance Tests for Fuels, Lubricants and Other Fluids
CED Catalogue européen des déchets
CEE Communauté européenne économique
CESIO Comité Européen des Agents de Surface et de leurs Intermédiaires Organiques
cf. confer
ChemRRV (ORRChim) Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (= Ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits 
chimiques - ORRChim, Suisse)
CIPAC Collaborative International Pesticides Analytical Council
CLP Classification, Labelling and Packaging (RÈGLEMENT (CE) No 1272/2008 relatif à la classification, à l'étiquetage et à 
l'emballage des substances et des mélanges)
CMR carcinogenic, mutagenic, reproductive toxic (cancérogène, mutagène, toxique pour la reproduction)
COD Chemical oxygen demand (= demande chimique d'oxygène - DCO)
CTFA Cosmetic, Toiletry, and Fragrance Association
DEFR Département fédéral de l'économie, de la formation et de la recherche (Suisse)
DETEC Département fédéral de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication (Suisse)
DMEL Derived Minimum Effect Level
DNEL Derived No Effect Level (= le niveau dérivé sans effet)
DOC Dissolved organic carbon (= carbone organique dissous - COD)
DT50 Dwell Time - 50% reduction of start concentration
DVS Deutscher Verband für Schweißen und verwandte Verfahren e.V.  (= Association allemande relative à l'ingéniérie du 
soudage)
dw dry weight (= masse sèche)
ECHA European Chemicals Agency (= Agence européenne des produits chimiques)
EEE Espace économique européen
EINECS European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS European List of Notified Chemical Substances
EN Normes Européennes, normes EN ou euronorms
env. environ
EPA United States Environmental Protection Agency (United States of America)
ERC Environmental Release Categories (= Catégorie de rejet dans l'environnement)
etc. et cetera (= et ainsi de suite)
éventl. éventuel, éventuelle, éventuellement
fax. Télécopie
gén. générale
GTN Trinitrate de glycérol
GW / VL GW / VL = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling / Valeur limite d'exposition professionnelle  (België / 
Belgique)
GW-kw / VL-cd GW-kw / VL-cd = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - Kortetijdswaarde / Valeur limite d'exposition 
professionnelle - Valeur courte durée  (België / Belgique)
GW-M / VL-M "GW-M / VL-M = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - ""Ceiling"" / Valeur limite d'exposition 
professionnelle - ""Ceiling""  (België / Belgique)"
GWP Global warming potential (= Potentiel de réchauffement global)
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HET-CAM Hen's Egg Test - Chorionallantoic Membrane
HGWPHalocarbon Global Warming Potential
IARC International Agency for Research on Cancer (= Centre international de recherche sur le cancer - CIRC)
IATA International Air Transport Association (= Association internationale du transport aérien)
IBC Intermediate Bulk Container
IBC (Code) International Bulk Chemical (Code)
IBE Indicateurs biologiques d'exposition (ND 2065-169-97, France)
ICPE Installations Classées pour la Protection de l'Environnement
IMDG-Code International Maritime Code for Dangerous Goods (IMDG-code)
IUCLID International Uniform ChemicaL Information Database
LMD Les listes pour les mouvements de déchets (Suisse)
LQ Limited Quantities
MAK (VME/VLE) Maximale Arbeitsplatzkonzentrationswerte gesundheitsgefährdender Stoffe (= Valeurs limites d'exposition 
à des substances dangereuses pour la santé aux postes de travail - VME/VLE) (Suisse)
n.a. n'est pas applicable
n.d. n'est pas disponible
n.e. n'est pas examiné
NIOSHNational Institute of Occupational Safety and Health (United States of America)
ODP Ozone Depletion Potential (= Le potentiel d'appauvrissem. de la couche d'ozone)
OECD Organisation for Economic Co-operation and Development (= Organisation de coopération et de développement 
économiques - OCDE)
OFEV Office fédéral de l'environnement (Suisse)
OMoD Ordonnance sur les mouvements de déchets (Suisse)
org. organique
OTD Ordonnance sur le traitement des déchets (Suisse)
PAK polyzyklischer aromatischer Kohlenwasserstoff (= hydrocarbures polycycliques aromatiques)
par ex., ex. par exemple
PBT persistent, bioaccumulative and toxic (= persistantes, bioaccumulables, toxiques)
PC Chemical product category (= Catégorie de produit chimique)
PE Polyéthylène
PNEC Predicted No Effect Concentration (= la concentration prévisible sans effet)
PROC Process category (= Catégorie de processus)
PTFE Polytétrafluoroéthylène
REACH Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (RÈGLEMENT (CE) N o 1907/2006 
concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables à ces 
substances)
REACH-IT List-No. 9xx-xxx-x No. is automatically assigned, e.g. to pre-registrations without a CAS No. or other numerical 
identifier. List Numbers do not have any legal significance, rather they are purely technical identifiers for processing a submission 
via REACH-IT.
RID Règlement concernant le transport International ferroviaire de marchandises Dangereuses
SGH Système Général Harmonisé de classification et d'étiquetage des produits chimiques
SU Sector of use (= Secteur d'utilisation)
SVHC Substances of Very High Concern (= substance extrêmement préoccupante)
TDAA Température de décomposition auto-accélérée (Self-Accelerating Decomposition Temperature - SADT)
Tél. Téléphone
ThOD Theoretical oxygen demand (= demande théorique en oxygène - DThO)
TOC Total organic carbon (= carbone organique total - COT)
UE Union européenne
UN RTDG United Nations Recommendations on the Transport of Dangerous Goods (les recommandations des Nations unies 
relatives au transport des marchandises dangereuses)
VbF Verordnung über brennbare Flüssigkeiten (= Règlement sur les liquides combustibles (Autriche))
VME, VLCT (ou VLE) VME = Valeurs limites de moyenne d'exposition, VLCT (ou VLE) = Valeurs limites court terme (ED 984 
VLEP 06-2008, France).
VOC Volatile organic compounds (= composants organiques volatils (COV))
vPvB very persistent and very bioaccumulative
wwt wet weight

Les indications faites ci-dessus doivent indiquer le produit considérant les dispositions de sécurité nécessaires,elles
ne servent pas à garantir certaines qualités et se basent sur nos connaissances actuelles.
Toute responsabilité est exclue.
Elaboré par:
Chemical Check GmbH, Chemical Check Platz 1-7, D-32839 Steinheim, Tél.: +49 5233 94 17 0, Fax: 
+49 5233 94 17 90
© by Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung. Toute modification ou reproduction de ce document
nécessite l'autorisation expresse de l'entreprise Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung.
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